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PREFACE TO THE SERIES

TEXTS AND TRANSLATIONS is a project of the Committee on Research
and Publications of the Society of Biblical Literature, and is under
the general direction of George W. MacRae (Harvard University), Execu-
tive Secretary of the Society, and Harry M. Orlinsky (Hebrew Union
College-Jewish Institute of Religion, New York), Chairman of the
Committee. The purpose of the project is to make available in con-~
venient and inexpensive format ancient texts which are not easily
accessible but are of importance to scholars and students of "biblical
literature" as broadly defined by the Society. Reliable modern English
translations will accompany the texts. Occasionally the various series
will include documents not published elsewhere. It 1s not a primary
aim of these publications to provide authoritative new critical texts,
nor to furnish extensive annotations. The editions are regarded as
provisional, and individual volumes may be replaced in the future as
better textual evidence becomes available. The following subseries
have been established thus far:

PSEUDEPIGRAPHA, edited by Robert A. Kraft (University of Pennsyl-
vania)
GRECO-ROMAN RELIGION, edited by Hans Dieter Betz (School of

Theology at Claremont)

EARLY CHRISTIAN LITERATURE, edited by Birger A. Pearson (University
of California at Santa Barbara)

The EARLY CHRISTIAN LITERATURE SERIES is intended to include
texts from Christian literature through the early patristic period,
with the exception of those that belong properly in the PSEUDEPIGRAPHA
SERIES. The volumes in this series are selected, prepared, and edited
in consultation with the following editorial committee:

Birger A. Pearson (University of California at Santa Barbara), Editor
Stephen Benko (California State University at Fresno)

John Gager (Princeton University)

William R. Schoedel (University of Illinois at Urbana)

Wilhelm Wuellner (Pacific School of Religion)
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PREFACE

This work is representative of what appears to be a relatively
untouched literary sub-genre~-the Christian testimony book which is
not overtly anti-Jewish, From available manuscripts, I have prepared
a critical text of a pseudo-Epiphanius Testimony Book, along with a
working translation.

Thanks are due to those who have aided greatly in this enter-
prise, particularly Robert A. Kraft of the University of Pennsylvania,
who has guided the study throughout and provided invaluable assistance;
Marcel Richard of the Institut de recherche et d'histoire des textes
in Paris, who has provided microfilms of texts and much helpful
information; and Robert F. Evans of the University of Pennsylvania,
who has given the text and translation much helpful review and

criticism.
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INTRODUCTION

In 1828, vol. 13 of Memorie di Religione, di Morale e di
Letteratura published the Greek text and a Latin translation of a
Testimony Book (=TB), attributed in its title to Epiphanius, Arch-
bishop of Cyprus. This material came from the literary remains of
Stefano Antonio Morcelli (1737-1822), librarian of the Albano Library
at the Vatican. Morcelll had prepared the text for the printer, and
included a preface in which he tried to identify the work. He gave
it the title De divina inhumanatione, believing it to be another form
of a lost work by that title listed in the Syriac catalogue of
Epiphanius' works by the 1l4th century Nestorian Ebedjesu.l This lost
work was thought by William Cave to have been a treatment of the
generation and incarnation of Christ.2 '

The manuscript from which Morcelli was working is presently
catalogued as codex Vaticanus Graecus 790. It is a rather small paper
MS (14.6 x 10.7 em) which contains a number of assorted patristic
works., The TB is-on ff. 134v to 150v, item no. 30. It is immediately
preceded by two short works attributed to A:hanasiua3 and a short work
attributed to Ephraem Syrus,4 and is followed by an epitome of
Epiphanius' Weights and Measures attributed in the margin to Cyril of
Alexandria.s The MS is dated by the Vatican cataloguer to the 1l4th
century.6 and is written in a clear, legible hand. Comparison of a

lAs reprinted in G. S. Assemani, Bibliotheca Orientalis
Clementino-Vaticana 3 (Rome, 1725) 1.42-43.

2w:l.lliam Cave, Chartophylax Ecclesiasticus (London, 1685) 45.

3Questions to the Prince of Antioch, no. 137, and Fifth Dialogue
on the Holy Trinity.

40n Strength and Suffering.

5In his edition of the Syriac version of Weights and Measures
(Chicago, 1935), J. E. Dean mentions only 5 Greek MSS plus some frag-
ments and excerpts, none of which has the title in the first hand.
Neither he nor Quasten report a Cyril of Alexandria epitome.

6Robert Devreesse (ed.), Codices Vaticani Graeci (Rome, 1950)
3.307-311.



microfilm of the MS with Morcelli's printed text shows that the latter
is frequently inaccurate in details, although sufficiently adequate to
provide a satisfactory idea of the work.

One other MS of the TB is known--codex Athos Iviron 28, dated by
Lambros to the 13th century, but by Gregory-Aland to the 14th.7 It is
a bit larger, perhaps 20 x 14 em, but is much more difficult to read,
being written in light gray ink on gray parchment in a somewhat more
cursive hand.8 The TB comes third~in the codex, on ff. 246r to 253r,
after the "Epistles of the Apostles" and the four gospels, and is
followed by the same epitome of Weights and Measures attributed in the
margin to Cyril of Alexandria.

Relations between the preserved manuscripts

The two manuscripts of the Testimony Book, codex Vaticanus Graecus
790 and codex Athos Iviron 28, are quite closely related. The orthog-
raphy and system of abbreviations are similar, but not identical. Each
uses the normal abbreviations: .O_S', YE, m, W, x_s-, etc, In addi-
tion, MS 28 tends to abbreviate or omit more grammatical endings than
MS 790, In the table of contents, where the titles in MS 28 are made
to fit two or three to a line, the abbreviations sometimes become
quite radical. Both MSS contain a number of itacisms, MS 790 more
than MS 28. The most conspicuous of these is a use of untd for uerd
consistently in MS 790 and occasionally in MS 28. Both MSS occasion-
ally use e¢v for n and o for w. MS 28 follows the practice of spelling
out the Psalm numbers in full, while MS 790 consistently abbreviates
them. These editorial practices were not considered of sufficient
importance to note them in the apparatus.

The most noteworthy peculiarity about MS 28 is in its numbering
of chapters. Perhaps an editor thought that the proper number of

7Spyr. P. Lambros, Catalogue of the Greek Manuscripts on Mt,
Athos (Cambridge, 1895/1900) 2.4. Information on the Gregory-Aland
dating from Marcel Richard.

8I am very grateful to Marcel Richard, recently retired from the
Institut de recherche et d'histoire des textes in Paris, for informing
me of the existence of this MS, and for being so kind as to photograph
it and provide a microfilm. Prof. Kurt Aland of the Institut fiir Neu-
testamentliche Textforschung at Minster also kindly made his photo-
graphs of the MS available.



chapters should be 100, even when there really were 102, or perhaps

two additional chapters were inserted in the work after the numbering
was set. In MS 28, there are two chapters numbered 43, so that the
chapter numbers then run one behind MS 790 from 44 to 95, where MS 28
omits the number entirely, to pick up at chapter 96 by calling it
chapter 94. An editor of MS 28 would have had an excellent opportunity
to alter the numbering at chapter 23, which is entirely missing in that
MS. Instead, the next chapter is numbered 24 in both MSS.

The table of contents which heads the TB in both MSS does not
appear to have been carefully correlated with the text., There are at
least ten section rubrics in the table of contents which do not per-
fectly reflect the body of the work itself.9 Also, in MS 28, the
method of getting the number of chapters to come out to 100 is differ-
ent in the table of contents from that in the body. Although there
may be two number 43's, as in the body,10 there are also two number
90's, so that the enumeration still comes out two less than the actual
count.

The close relationship of the two MSS is evidenced by a nuyber of
factors:

In TB 5.10, MS 28 has the form 6fAwv, while MS 790 has the more
proper form éfilov. However, written above the second vowel in MS 790
is a tiny omega, perhaps indicating that this form was found in the
text being copied or in a text with which it was compared, and the
copyist was not quite sure which was correct.

In TB 87.1, the form &vtanoddoews is written with a rather un-
usual abbreviation for the grammatical ending. This abbreviation is
found at this place in both MSS, but not in other instances of the
same grammatical form.

In TB 88.4, MS 28 reproduces two lines of Ps 18.5, while MS 790
contains only the first line and a short statement: "and the rest."
Either the copyist of MS 790 felt that the next line was too well
known to bother with, or else the copyist of MS 28 felt that an "etc.”

9See section rubrics 41, 59, 63, 64, 69, 70, 71, 79, 85, 91.
Rubrics 70 and 71 are also reversed in the table of contents from
their order in the main body of the text.

1OThe MS is extremely difficult to read at this point, and the
numbers in the left margin have been lost by being stitched into the
binding.



was unworthy of such a work and supplied the line which the other
omitted.

There are three examples of homoioteluton in MS 790, in which
the copyist jumped from a word in one line of his source to a similar
word in the next line. These are found in TB 49.1-2, 58.1, and per-
haps 88.4. There are no examples of this error in MS 28, although in
TB 43.1, for no obvious reason, MS 28 lacks a whole poetic line of
Ps 40 which MS 790 contains. Most of the "omissions" in MS 28, in
contrast to MS 790, concern single words, often in introductory
material, and usually of relatively little consequence to the meaning
of the passage. That these "omissions" are supplied in MS 790 would
seem to indicate either that the latter copyist had a better vorlage,
or that the passages being cited were so familiar that the missing
words could be supplied from memory.

In TB 89.2 and 89.3, MS 28 inverts the usual word order for the
introductory formula for a quotation from the Psalms, while MS 790
wholly omits the word ¢aAuj. This could indicate either that MS 28
supplied a word at the end of the phrase which MS 790 omits, or that
MS 790 dropped the word because it seemed out of place in the differ-
ent word order.

In the section rubric for TB 66, MS 28 has an extremely unusual
abbreviation or letter at the end of the word tU¥nov while MS 790 has
the rather odd form tunovi. Again, either could be a correction of
the other, or an attempt to rectify an unusual form.

In TB 77, both MSS omit the last two letters of uaptdptov in the
section rubric. In MS 28, however, the missing letters are supplied
by squeezing them in between the lines of the text. This could indi-
cate that MS 28 was copying from a deficient text (MS 790?) and put
in the correction as an afterthought, or that MS 790 copied the text
as it was in his vorlage (MS 28?) and someone later supplied the mis-
sing letters in MS 28, or that both MSS derive from the same deficient
textual stream.

In TB 94.2b, MS 790 has nai.6(ov instead of ne6lov. In MS 28,
this page has been "touched up," and is quite easily read, except for
that one word, which is smudged. It is possible that the copyist of
MS 790 could not read that smudge, and inserted a form which he thought

would contain the right number of letters for the amount of space



involved. The variant could also be explained as an itacism, but not
one which recurs throughout the MSS.

The copyists of MS 28 and MS 790 were both aware of the existence
of a chapter 23. The former omitted the chapter, but also skipped the
number, while the latter put a note in the lower margin indicating that
it was identical to chapter 18. Since it was the copyist of MS 790
who has properly numbered the chapters, it would not seem unlikely that
he noticed the omission in his source and supplied a note to indicate
what he thought probably went there.

Although one cannot speak with certainty, the evidence, parti-
cularly the homoioteluton, seems to lean slightly toward the conclu-
sion that MS 28 1is, or witnesses to, the earlier copy, and that MS
790 was copied either from MS 28 or from another copy virtually
identical to it in many respects. It is most unlikely that MS 790
could have been an immediate predecessor of MS 28, since the numbering
in MS 28 is so strange.

Provenance and purpose

11 has led me to some rather tentative

An extended study of the TB
conclusions about the origins of the work. A number of internal fac-
tors indicate the possibility that the work existed in essentially
the present form by the fourth century or slightly later. The associa-
tion with Epiphanius, for which the evidence is ambiguous, might give
a strong clue as to the date of the work and its provenance. Like=-
wise; several unusual applications of the Jewish scriptures appear to
concur with the practices in Asia Minor at the same time.

It is not unlikely that the TB stems from a document which was
used in preparation for, or explanation of, the baptism of Christianms.
The few editorial comments seem to bear on baptism, and chapters 90-
92 could reflect the administration of the sacrament itself, This
concentration on baptism could explain the lack of reference to any
other sacrament, including what seems to be a deliberate avoidance of

mention of the Eucharist.

11Presented as a thesis to the faculty of the Graduate School of
the University of Pennsylvania, 1973.






TEXT AND TRANSLATION

The text as printed combines what seem to be the "best" readings
of both manuscripts, with a2 few minor emendations as to spelling and
grammar made only when it seemed absolutely necessary. The spelling,
versification, and where possible, the punctuation have followed the
Gottingen edition of the Jewish Greek scriptures. The notes refer

to the two available manuscripts:

28: Codex Athos Iviron 28.

790: Codex Vaticanus Graecus 790.
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That
That
That
That
That
That
That
That
That
That
That
That
That
That
That
That
That
That
That
That
That
That

By the holy and blessed
EPIPHANIUS
Archbishop of Constantia in Cyprus
TESTIMONIES
of the divinely inspired and holy scriptures
concerning the coming from heaven to earth
of the only Word of God
and the miracles wrought through him
and his passion and resurrection
and his second and future appearing.

before the ages the Son was begotten--

he was with the Father—

he was the joint creator--

he was sent out—

he would come--

he became visible, and being God, became man—

the Lord is from the seed of David--

[he was born] from a virgin--

after his birth, he will protect the virgin who bore him—
the womb is a gate--

the virgin gave birth without travail—

he was annointed--

without a father on earth or intercourse [he was born]--
he was a child--

he would be born in Bethlehem--

the magi would worship him—-

the star would rise--

the infants would be slaughtered--

Herod would be disturbed, and all those with him--
with hypocrisy, [Herod] would seek to worship him--
when [Herod] was deceived he would become angry--

Herod would search and look [for him]--
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Pseudo-Epiphanius
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[Herod] would annihilate the infants——

[Herod] would not destroy the Christ--

the Christ would go down into Egypt--

he would be called out of Egypt—-

when he is baptized, he would sanctify the waters--
he would ascend from his baptism gloriously--
he would walk on the sea--

the hem of his garment would heal--

he would wither the fig tree--

he would be tempted by the devil-~

he would heal many--

he would raise the dead--

the Jews would be disbelieving--

from five loaves [of bread] he would feed many--
on an ass he would come into Zion--

the infants would run ahead, crying out, "Blessed is he
he would reprove the people—— [who comes"—
oil of nard would be poured over him--

they would come together against him--

they would bear false witness against him—--
Judas would betray [him]--

Judas would say, "Hail, Rabbi"--

he would be sold for silver—-

they would bind the Christ--

they would judge him--

they would strike him and despise him--

the apostles would flee~-

Peter would deny him--

they would crucify him—-

they would crown him with thorns--

they would give him vinegar and gall to drink--

they would put a scarlet robe on him--
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That
That
That
That
That

he would be silent while being judged--

he would be mocked--

he is the life which hangs on the wooden stake~—
his passion would be passionless——

in the night, when it was cold and there was a charcoal

fire, he would suffer--

That
That
That
That
That
That
That
That
That
That
That
That

the sun would set--

the sun would set at midday—

his garments would be divided--

he would be crucified with insurgents—-

they would pierce [his] side--

a bone of his would not be broken--

from his side water would flow (as a type indicating

he would be placed in a rock—- [baptizing)~--
the door of the tomb would be a stone--

they would seal it--

he would be buried--

the suffering would be at the beginning of summer, in the

month which we call March--

That
That

his being buried would terrify Hades--
he would be without sin-—-

That- he would be raised up--

That
That
That
That
That
That
That
That
That

the soldiers would guard the tomb in vain--

the resurrection would be in the early morning--

the place would be a witness--

[the resurrection would be] from inside the wall--
he would be sought by the women--

he would meet women first--

they would run away terrified--

he would breathe the Holy Spirit into the apostles--

after the resurrection he would eat from honey of the

honeycomb--

That
That
That

they would say that [his body] was stolen—
the dead would be raised up—-
he would be taken up into heaven--
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1.3 audtis...¢aruw] ev °od ¢arpw Aeyer 28.

YEVEQS YEVEWV] YEVvVEQS YeEVvewv 28.
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87
88
89

90
91
92
93
94

95
96
97
98
99
100
101
102

1-1.3

That he was the herald--

That his name [would be known] in the whole earth--

That he sat at the right hand of the father, not only after he
ascended, but even before that--

That we would be called Christians--

That even the mark of the cross on the forehead was foretold--
That baptism in Christ was foretold--

That the second coming was foretold--

That he would judge the inhabited world, and the judgment would
be given to him——

That the sun and moon would be darkened--

That the heavens would be rolled up--

That before the appearing of Christ the Antichrist would come--
That he would kill many--

That the time of tribulation would come—

That somehow the Christ also would come with him--

That the sign of Christ would be plainly seen--

That the kingdom would not have an end--

1 That before the ages the Son was begotten--

.1 David, the mighty one, first says in the 109th Psalm,

From the womb I begat you before the morning star. [Ps 109.3)

.2 And Wisdom similarly says,

Before this age he established me, in the beginning,

before the creation of the earth

and before the creation of the depths,

and before the fountains of waters came forth,

and before the mountains were made,

before all hills he begets me. [Prov 8.23-25]

+«3 And in the 71st Psalm, David says again,

He will endure as long as the sun
and before the moon to all generations. [Ps 71.5]



16 Pseudo~-Epiphanius
2=4.4
2] B St. ouviiv 1§ natpl--
Mwuons A€yel év T ntloer 10D ndouov®
Novdowpev &vdponov wat’ eixndva Huetdpav xal
x0d’ Suolwoiv.
(31 Y 8t ovvxrdong--
[.1] ‘H Zogia Adyer®
‘Hvina Atoluage TOV olpavdv, cuuraphuny adt*
nal 8te &odpize TOV €autol 8pdvov:
xal Avixa én’ avéuwv loxupd éroler T& &vw végn:
nal bs doparets étU9%eL ®nyds tdg U’ ovpavdve
Aal fNvixa tofupd éxoleL T& feudiia tfis Yfs,
fiunv xap’ abth apudgovoa.
[.2] Kal Aauud év 1 KB ¢atuf Adyer-
Ty Adyp Kuplou ol odpavol éotepeddnoav,
xal T rveduatt 10U otdpatos adtol rdoa N SYvauis
auThv.,
[.3] Kal ndiwv N Zogia Adyer®
Eléa t& &pya cou mapoloa,
8te émolers tov xbouov.
4] T 81 dxeotdAan--
[.1] Hoatag oltws Adyer:
Képros & 8eds & moifoas TOV oldpavdv, xal wfEag
adTév, & otepedoas TAV yiiv xal t& év adrf, xal
5160bg wvolv 1§ Aad T €r’ adthig, nal mvordv tolg
tatololv avtdv: éyw Kdpuos 6 Beds 6 wdreods oe,
xal €6wnd ge elg 6iadfunv yévous, els oBs E9vav,
&voTEaL S99aAuols TuPARV, €Eayayelv éx Seoudv
sebeudvousg, xal € ofxou guifis, nabnuévoug év
oxdter.,
[.2] Kal Malaxias A€yei®
*I600 &yd &rootéAdw Tdv &yyeAdv nouv npd mpoodrovu
cgou, nal éniBA€PeTaL 66dv.
[.3] Kal w=dAuv:e
EVayyeAloaodaL ntwxols andoTaixé ue.
[.u4} Kal Aauitd év 1§ ps $arud Adyer-
*Ardoteiie 1dv Adyov altob xal idoato avrtods.
2 Mwuong] Mwnong 790.
3.2 autwv] avtou 790.
3.3 2Aevet] om 28. /epya] epya xar 28.
y ateoteAn] aneotaing 28.
4,1 outwsg] om 790. / Tw Acw] Twv Aaw 28.
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2-4.4

2 That he was with the Father--
Moses says in the [passage on the] creation of the world--
Let us make man according to our image and likeness. [Gen 1.26]
3 That he was the joint-creator—-
.1 Wisdom says,

When he prepared the heaven, I was present with him,

and when he set the bounds of his throne,

and when upon the winds he strengthened the upper clouds,

and when he securely founded the fountains under heaven,

and when he strengthened the foundations of the earth,

I was beside him fitting [them all] together. [Prov 8.27-30]

.2 And in the 32d Psalm, David says,

By the word of the Lord the heavens were established,
and by the breath of his mouth all their power. [Ps 32.6]

.3 And again Wisdom says,

Since I was present, I saw your works
when you made the world. [wis 9.9]

4 That he was sent out--
.1 Isaiah says as follows,

The Lord God, who made the heaven and built it, who estab-
lished the earth and the things in it, and gives breath to

the people on it, even breath to those who tread on it: I

am the Lord God who called you, and I established you as a
covenant race, for a light to the nations to open the eyes

of the blind, to lead from prison those who are bound, and
those who sit in darkness from the prison-house. [Isa 42.5-7]

.2 And Malachi says,
Behold, I am sending my messenger before your face, and he

will keep his mind fixed on the way. {Mal 3.1)
.3 And again,
He sent me to preach good tidings to the poor. [Isa 61:1]

.4 And in the 106th Psalm, David says,
He sent his word and healed them. {Ps 106:20]



18 Pseudo-Epiphanius
5~5.12

{s] T 8t REei--
[.1] TaxwB Aéyet-

00x éxnrelder &pxwv éx Iouba

nat Nyoduevog éx Tiv unp@v adtol,
Eus ol éxen B drduevtar,

natl ad1ds npooSoxrlav £9viv.

[.21 Mwuong Aéyer:

Hpooﬁtnv 6utv &vaorﬂoet Kdpros 6 Bedg &x iy
aGerﬁv aoroﬂ wg euec adtol anovoeode ratd ndvtae
nal Eotar 8¢ 8v wh anodcg 100 npogritou éxelvou,
2€orodpevdfoeTar els TdV aliva.

[.3] Kal Qone Adyer

'wg Gp9pov Etolnov elproouev aldtdve wual REer ‘g
Vetds xpdluos xal S¢ruos ti ¥ij.

[.u4] Kat Aupws Aéyed-

'Ev 1§ nuépa exeuvn avaotdoer Tv ounviv Aauib
v mentwxviav, xal dvouxodourdoer & rempwxdra
adtfis.

[.5] Muxaitas Aéyers

'Exl Tds xopupds tiv dpfuwv, £x Ziwv &EeredoeTal
véuos, xal Adyos Kuplov €& Iepoucainu.

[.6] Kal Iwni Aéyer-

Kdprog éx Iiwv dvaxexpdEetar, ual é£ Iepovcainu
sdoeL puviiv adTol,

[.7] Kol ndAuve

Mvdoeo%e 8tL Kdpros 6 Beds Nudv, ral xatacunvdoel
¢v Bpev Gyl adrtod,

[.8]) Kal wdAive
KéprLos xataounvdoel €v Ziwv.
[.9) ABSLoU Aéyel-

'Ev 1@ Speu Twwv Eotat owtnpla® éyyus yap nuépd
Kuplou énl ndvta t& &9vn.

[.10]} '0 68 Iwvas &puéoer T8V TSmOV TOU Yavdrtou Sfidov.
[.11] Kal Naoun Aéyer®

{a.] Xpnotds & Képros tols Umouévouoiv adtdv,

[b.] ’I600L v&p évd énl of, AéyeL Kpiog mavtonpdrwp.
[.12] Kal ABaxoup-

5.2 axouoeode...navtal arovoeoPar navres 790.
S.4 avoLxobouncel] avoixodounow 28.
5.10 6niov] &niwv 28, 790 mg.
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5-5.12

5 That he would come--

.1

.4

.6

i

08

09

Jacob says,

A ruler will not fail from Judah,

nor a prince from his loins

until he comes who is destined,

and he is the expectation of natioms. [Gen 49:10]

Moses says,

The Lord God will raise up a prophet for you from his
brothers, like me; listen to him in all things. And it will
be that whoever does not listen to that prophet will be
utterly destroyed forever. [Deut 18:15-19]

And Hosea says,

We will find him ready as the morning; and he will come to
the earth as the early and late rain. [Hos 6:3]

And Amos says,

In that day he will raise up the tabernacle of David that has
fallen, and he will rebuild its ruins. [Amos 9:11]

Micah says,

On the tops of the mountains, out of Zion will go forth a law,
and the word of the Lord from Jerusalem. Mic 4:1-2)

And Joel says,
The Lord will shout from Zion, and will send his voice from

Jerusalem. [Joel 4:16]
And again,

You will know that the Lord is our God, and he will dwell in
his holy mountain. [Joel 4:17]
And again,

The Lord will dwell in Zion. [Joel 4:21)

Obadiah says,

There will be salvation on Mount Zion; for the day of the Lord
is near upon all the nations. [Obad 15,17]

.10 And Jonah clearly suffices as a type of [his] death.
.11 And Nahum says,

a. The Lord 1s good to those who wait for him, [Nah 1:7}

b. for behold, I am over you, says the Lord almighty. [Nah 2:14]
.12 And Habbakuk,
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5.12-5,21

[.13]

[.14]

[.15]

[.16]

[.17]

[.18]

[.19]

[.20]

[.21]

Pseudo~Epiphanius

’ -~ ’ - NS 9N
Avaterel els wnépag nal els narpdv- xat éav
Yoteprioel Unduetvov adtédv, Sti épxduevos figer
nal od xpovlon.

Kal ndAive

'Ev 1 rapelvat tdv xaipdv dvaberxdoer.
Kal 814

'0 Bedg 4nd Saiuav fEet.
Kal Zogovias Adyer

XaTpe o@dbpa, ¥¥yatep Iiwv, nrfpuooe ¥¥yatep
Iepovosainu* elopalvou xat xat' téprou &£ SAng

1fis napslag cov* wepLetie K¥pros td &béuxfuata gous
redStpwtal oe €x xeipds €x9piv cov. Baoiieloel
Kdpros &v udayp oou, odn 8¢p xaxd odxeti.

Kal mdAtve

8dpoeL Iiwv, uh nopelodwoav al xeip€s oous Kdprog
& Bed¢ év gol, Suvatds odoar oe.

Kal Ayyaios Adyei®
'Eyd elue ped’ Opdv, Adyer Kdprog, nal 18 nvedud uou
éodotnuev &9’ Vudg.

Kol Zaxepias Adyel.
Xaipe opdbpa, 9yatep Liwv, ST 160U &yd Epxouat,
xal xataoxnvdow év uéoy ocov, Adyer Kdpurog.

Kal ®dAiv.

‘1600 &vrip, &vatoAd Svoua adtd, wal Vrondrwdev
adtol &vatelet.

Kal méAuve

Td6e AdyeL KSpios Ravtonpdrwp, émiotpéw éni
Ziwv, xal nataounvdow év uéoy Iepougainu, xal
xAndfoetal Iepovoainu xéALs aindivi.

Kal MaAayias Aéyer®

[a.] Baouleds uéyas éyd elur, Aéyer Kdpros navto~
npdtwp, xal t8 Svoud uou éxipavés €otal €v Tolg
é9vear.

[b.] Kal éEalpuns fiEeL el TOv vadv adtol, Adyer Kdpiog
& 8eds, bv uetls 9érete, xal & Gyyelos Tiis
5.adfung, Bv duels gntette. (600 Epxetar, Afyet
KdprLog.

5.14 9airupav] Sepav 790.
5.15 wunpuooe] wnpuotte 28, wnpurtte 790.
5.16 xeipes] xevpats 790.
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5.12-5.21

He will spring up at the end and at the time; and if he
comes late, wait for him, for the one who comes will come

and will not delay. [Hab 2:3]
.13 And again,

He will be manifested when the time comes. [Hab 3:2])
.14 And that

God will come from Theman. [Hab 3:3)

.15 And Zephaniah says,

Rejoice greatly, daughter of Zion; cry aloud, daughter of
Jerusalem. Rejoice and delight yourself with all your

heart. The Lord has taken away your unrighteousness; he

has ransomed you from the hand of your enemies. The Lord
reigns in your midst; you shall not see evil any

longer. [Zeph 3:14-15)

.16 And again,

Have courage, Zion. Do not let your hands be slack. The
Lord God is in you, able to save you. [Zeph 3:16-17]

.17 And Haggai says,

I am with you, says the Lord, and my spirit stands over you.
[Hag 2:4-5]

.18 And Zechariah says,

Rejoice greatly, daughter of Zion, for behold I am coming,
and I will dwell in your midst, says the Lord.
[Zech 2:14; 9:9]

.19 And again,

Behold a man, whose name is the rising, and he will rise
forth from under him. [Zech 6:12]

.20 And again,

Thus says the Lord almighty, I will return to Zion, and I
will dwell in the midst of Jerusalem, and Jerusalem will be
called a true city. [Zech 8:2-3]

.21 And Malachi says,

a. I am a great king, says the Lord almighty, and my name will
be manifested among the nations. [Mal 1:14]

b. And he will suddenly come into his temple, says the Lord
God, he whom you desire, even the angel of the covenant,
whom you seek. Behold, he 1s coming, says the Lord. [Mal 3:1}
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5.21-5.29

[e.] 'Avatreie? Oulv totgc goBounédvors adtédve Svoua alrod
NAros Suxaitoodvns, xal laoig év tols nTépuELv
avtol.

[.22] Hoalags AdyeL®

[a.] 'Ev tals éoxdrtais hudpars éxewvails éugavés Eotat
13 8pog Kuplou nal & olxos ToD Beol &n' &xpov TGV
opéuwv’ éx Ziwv éEeredoetar vduog xal Adyos Kuplovu
¢E Iepovoainu.

(b.]  A0Tds Ki¥pros els xplowv fEeL petd tév mpesButdpwy

700 AaoD,
[.23] Kal wdAive
[a.] 'Ev 7§ fuépg éxelvn énurduder & Bedg uetd 6dEns &l
s yfis.

[b.] 'EEeredoetar pdBSos éx tiig plZns Ieooar, xal &vSog
éx s plgns &voBdoetar: xal éravaradoetar éx’
adTdv wvelpa ToU Beol, rvelua coplag, Tvelua
ouvéoews, wvelua BouAfis xal loxdog, mvelua
yvdoews xal edoeBelag wal éunirdoer adtdv nvelua
pdBov Beol.

[.24] Kal mdAive
[a.] Baguréa uetd 68Ens S¢eode.

[b.]  uwvi Robvtos év 1% éprfuy, éroludoate v 868v
KupCou, edfelas moietite T&s TpUBovug ToU Beod

nudv.
[c.] °'I60D & Bedg nuidv, L6dv Kdpirog uetd (oxdos
goxetal.
[.25] Kal méawve

Elnate ™ duyatpl Lwwv, LS50V 6 cwtdp cou mapa-
ylvetrar €xwv Tov éautol uLa9dv.

[.26] Kal wdAive
Tvwodfoetar 1 Xelp Kuplov Tolg goBoundvors adtév.
[.27] Kal ndAive

"EotaL f plZa tod Iegoal, xal & &viorduevos dpxelv
£9viv. éx’ a0t €9vn érmiolor.

[.28] Kal wndAuve

"Ev ool mpooedEovtaL, StL &v gol 6\Be§s toTL, ual

H
époloLv olx €otL ®ARV ool Bebs+ oL yap el Beds,
nal odx fjéeLuev.

[.29] Kal Iepeuiras Aéyer:
Nvedua Tpd mpoodnou Hudv XpiLotds Kdprog.

5.24b etoLuacate] etoLuacatalr 790,
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.25

.28

.29

5.21-5.29

He will rise up to you who fear him. His name 1s sun of
righteousness, and healing is in his wings. [Mal 3:20]

Isaiah says,

In those last days, the mountain of the Lord will be revealed
and the house of God will be on the top of the mountains.

Out of Zion shall a law go forth, and the Lord's word from
Jerusalem. [Isa 2:2-3]

The Lord himself will come to judge with the elders of the
people. [Isa 3:14]

And again,

In that day, God will shine with glory over the earth,
[Isa 4:2]

There will come forth a rod from the root of Jesse, and a
bud will come up from the root; and the spirit of God will
rest upon him, the spirit of wisdom, the spirit of under-
standing, the spirit of counsel and strength, the spirit
of knowledge and piety; and the spirit of the fear of

God will £111 him. [Isa 11:1-3]
And again,
You will see a king with glory. [Isa 33:17]

A voice of one crying in the wilderness, prepare the way
of the Lord, make.straight the paths of our God. [Isa 40:3]

Behold our God; behold the Lord is coming with strength.
[Isa 40:9-10]

And again,
Say to the daughter of Zion, behold your savior comes with
his own reward. [Isa 62:11]
And again,

The hand of the Lord will be known to those who fear him.
[Isa 66:14)

And again,

He will be the root of Jesse, and the one who will rise to
rule the nations. In him will the nations trust. [Isa 11:10]

And again,

They will pray through you, because God is in you, and they
will say there is no God except you; for you are God, and
we did not know it. [Isa 45:14-15]

And Jeremiah says,
The spirit before our face is the Lord Christ. [Lam 4:20]
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5.30-5.39

[.30]

[.31]

[.32]

[.33}

[.3u4]

[.35]

[.36]

[.37]

[.38)

[.39]

Pseudo-Epiphanius

Kal ndAive

Mvfodntl uou Kdpie nal éxloxedal ue: xal &dfwody
ue éx Tdv natadiwxdvtwy ue.

Kal ndiuve

*I600 Nudpar Epxovtar Adyel K¥pios, Epxovtai, xal
dvastfow 1§ AauLd &vatoAdv Suxalov, xal BaciAedoer
Baciuieds, xal oguvdoel, xal rolfgeL xplua xatl
suxatoadvny éxl 1fis yfis* év tals fudpats adtold
owdrfoetar Ioudas xat Iopand xataoxnvdoe. memolddg
é¢n’ adtdve ual tolto 10 Svoua adtod, 8 wxaréoer
abtdév Iwoebex nal adtds év tols mpogdTaLs.

Kal ndAvve

Tvdoovtar Tdv mpopdtny v &rdoteriev aldtols Kprog
év nlotel. )

Kal wdAcve

NpooeYEaade xpds ue xal eloaxodoouar Vudv,
éxgntdoete nal eVphoetd ue, &dv éxzntdoeté e
¢E 3ing xapbdlas Vuiv, nal éxipavoluat Uuiv.

Kat xdAcve

"Epxdbuevos Kdprog én’ 8pos SUxairov 18 &yiov adtol.

Kal Iegexind Adyers

‘H duolwors Thv xpoodrwy aUThv TEv Teoodpwv,
npdownov &vBpdrov xal npdownov Adovtos xal
xpbownov udoxov xal xpdowkov &etol Tols Té0CAPOL.

Kal xdAiv-

Mvnoddoouar éyd Ths 6Ladfxkns pou Tfis uetd ool év

fuépairs vnrudtntds oov, xal &vaotfow oo Siradunv
» >

aldviov: nal wpvnodfop thv 466v covu.

Kal ndAive

'EE 8poug ToU &ylou uou, ex’ Gpoug U¢nAol, Adyer
Kdpros, éxnel Souredowol wor ndas olxos Iopani elg
1éros.

Kal ndAive

Td6e Aéyer Kdprog, 160V éyd éxgnifow t& npdBatd
uovu, xal éxiondpouar adtd, domep Intel & moLuhv
T noluviov.

Kal wdAtve

I'vidoovtar 3tL éyd elur xdprog & Beds adtdv, év
) énvgaveTval pe adtols év tols £8veot.

5.33 =®pooevEacde] npooevieade 790. / uumv2] nuwv 790.
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.30

.31

.32

.33

.34

«35

.36

.37

.38

«39

5.30-5.39
And again,
Remember me, Lord, and watch over me; and vindicate me
from those who persecute me. [Jer 15:15]
And again,

Behold, the days are coming, says the Lord, they are coming,
and I will raise up to David a righteous branch, and a king
will reign, and he will understand, and he will enact judg-
ment and righteousness upon the earth. In his days Judah
will be saved and Israel will dwell securely before him.
And this is his name--he will call him Josadek and he will

be among the prophets. [Jer 23:5-8]
And again,

They will know the prophet whom the Lord has sent to them

in faithfulness. [Jer 35:9]
And again,

You will pray to me and I will listen to you; you will
earnestly seek, and you will find me if you will seek me
with your whole heart, and I will appear to you.

[Jer 36:12-14]

And again,

The Lord is coming on his righteous mountain, his )
holy place. [Jer 38:23]

And Ezekiel says,

The likenesses of their four faces are, respectively, the
face of a man, and the face of a lion, and the face of an
ox, and the face of an eagle. [Ezek 1:10]

And again,

I will remember my covenant made with you in the days of
your infancy, and I will raise up for you an everlasting
covenant; and you will remember your way. [Ezek 16:60-61]

And again,

On my holy mountain, upon the mountain height, says the

Lord, there all the house of Israel will serve me forever.
[Ezek 20:40]

And again,

Thus says the Lord, behold I will seek out my sheep, and
will watch over them, as the shepherd seeks the flock.
[Ezek 34:11-12]

And again,

They will know that I am the Lord their God, when I have
manifested myself to them among the natioms. [Ezek 39:28]
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5.40-5.52

.

[.40]

[.41]

[.u2]

[.u3]

[.u4]

[.45]

[.u8]

[.47]

[.u48]

[.49]

[.50]

[.51]

[.52]

Pseudo-Epiphanius

Kal Badaap Aéyei®

'Egeredoetar Gvdpuwros éx ol ondpuaros Iopani,
xal wxvpredoelr E9vBv TOAAGV.

Kal mdauve

*AvateAel Sotpov €€ IanwB ual &dvaothoetar &vdpwrog
¢¢ Iopani, xal fpadoer ToVg Suvatods MwaB.

Kal AavinA Adyet*

“Ewg XpiotoU nyounévou €R6oudses éxtd xal
€B6oudses €Ennovtasdo.

Kal Aauid Adyer®

"Ev 1§ ériotpédar Kiprov Thv alyuaiwslav to8 AcoD
ad1oU dyariidoetar IoxwB xal edppavédoetar Iopani.

Kal ndAive

‘0 adtds év 1§ MAly £8eto 1 oxrfvwna adTol*

ol adtds ds vuugplos éumopevduevos éxn nootod adtod,
dyariidoetar ds yUvas Spauelv 666v.

&n’ &xpou ToU olpavol f EEodog aldtodl,

nal 1o xatdvtnua adtol €ws &xpou ToU olpavol.

Kal ndAyve
'Exlpavov 10 rpdowrdv gou éxl Tdv 600Aov cou.
Kal ®mdAive
"ExAiuvev oVpavods xal xatéBn.
Kal ndAive
'0gdroetaL & Beds TV YWy év Iiwv.
Kal ndiive

EdAoynuévos & épxduevog év ovéuart Kuplou-
8eds Kpros xat éxdpavev Nuiv.

Kal wrdAuve

NapeuBarel Gyyedos Kuplou ndndy t@v poBovnévuwv
adtov xal pYcetar adtovs.

Kal =diive

KataBhoetar dg Vetds éni méxov.
Kol ndAive

"Eyybs Kdpiog tols ouvtetpiupévors thy xapdlav.
Kal ndiive

’Enivpdvar to mpdownov adtol €¢’ nuds,
nal éiedoar nuds.

5.41 Iopani] Iepoucainu 790.
v xapdiav] ) napbig 790.

5.51
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.40

.41

.43

W45

.46

.47

.48

.49

51

.52

5.40-5.52

And Balaam says,
A man will come forth from the seed of Israel, and he will

rule over many nations. [Num 24:7]
And again,

A star will rise out of Jacob and a man will spring up from
Israel, and he will crush the hosts of Moab. [Num 24:17)

And Daniel says,

Until Christ the ruler there will be seven weeks and
gixty-two weeks. [Dan 9:25 (Th)}

And David says,

When the Lord turns back the captivity of his people, Jacob
will exult and Israel will be glad. [Ps 13:7]

And again,

He himself has set his tent in the sun,

and he 18 as a bridegroom coming forth out of his chamber;

he will exult as a giant to run a course,

His going forth is from the beginning of heaven

and his goal is as far as the height of heaven. [Ps 18:5-7]

And again,

Reveal your face to your servant. [Ps 30:17]
And again,

He bent the heavens and descended. [Ps 17:10]
And again,

The God of gods will be seen in Zionm, [Ps 83:8]
And again,

Blessed is he who comes in the name of the Lord.

God is the Lord, and he has appeared to us. [Ps 117:26-27]
And again, ‘

An angel of the Lord will‘encamp all around those who fear
him, and will deliver them. [Ps 33:8]
And again,

He will descend as rain on a fleece. [Ps 71:6]
And again,

The Lord is near to the broken-hearted. [Ps 33:19]
And again,

Let his face appear to us,
and have mercy on us. [Ps 66:2; Num 6:25]
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5.53-7
[.53] Kal ndaiv*
Ef6ocav rdvteg ol Aaol
N » ~ L ~
70 cwtnplav tol Beol nudv;
[.54] Zodouwv Aéyel®
El dAn9ds natoiufoer 6 Bedg uerd dvdpdmwv.
(3] S 8t. dodn, xal Beds dv yéyovev dvdpuwrog--
[.1] Iepeuras Adyer:
00tog & Beds fu@v, od Aoyiodfoetar Etepog mpds
abtév., éEEelpe mdcav 663V émiathuns nal 5€6wnev
adThv TanwB T 708l adtob xal Iopan 1§
fiyaxnuévy On’ adtdv.
[.2] Kal =dAive
'Avpuwrds éati, xal tlg yvdoetar adtdv;
(.3] Kal ndAive
Metd talta éxl tfis Yiis d98n nal tols &vopdnoig
ouvaveotpden.
[.u4] Kal Aaulé Adyer*
"AAd9eia éx TR Yfis dvéteLAe.
[.5] Kal ®dAiv:e

Kal dv8purog éyevvridn év adtd,
xal adtds é8cueiiwoev adthv & J¢iLotos.

[.6] Qone Aéyer

ZdpE uou €& altive T¢ oe 6.a%® Egpalu; Vnepaorniow
oou Iopani, 6idtL Beds éyd elur xal odx dvSpuwwos.

[.7 Hoatas Aéyet-
Me$' hudv & Beds, yvAte £9vn xal AtTdode.
[.8] Kal ndAlve

'Eugaviis €yevéunv tois éué un émepwtdoLv, eVpddnv
tols éug ud gnrtodouv.

[.9] Kal wdAive

'Ev ool mpooedEovtaL, OTL év ool 8eds éoTi, nal
odx €otL Beds mARvV coT- o ydp el Beds, xal olx

néeLpev,
71 T 68ti éx onépuatos AauLs & KdprLog--
5.53 rnavteg o.] oe mavteg 790.
5.54 o] om 28.
6.1 un] om 28.
6.8 Zntouoiv] Zntwo. 28.
6.9 ndéeiLpev] eLbénuev 790.
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5.53-7
.53 And again,
All the people have seen
the salvation of our God. [Pss 96:6; 97:3]
«54 Solomon says,
Will God really dwell with men? [3 Kgs 8:27]

6 That he appeared, and being God became man--
.1 Jeremiah says,

This is our God; no other will be counted as God besides him.
He has found out the whole way of knowledge, and has given
it to Jacob his servant and Israel whom he loves.

[Bar 3:36-37]

.2 And again,

He is a man, and who will know him? [Jer 17:9]
.3 And again,

After these things, he appeared on the earth and conversed

with men. [Bar 3:38]
.4 And David says,
Truth has sprung out of the earth. [Ps 84:12]

.5 And again,

And a man was begotten in her,
and the most high himself has established her. [Ps 86:5]

.6 Hosea says,

My flesh is from them; how should I deal with you, Ephraim?
I will protect you, Israel, for I am God and not man.,
[Hos 11:8-9]

.7 Isaiah says,
God is with us; know, nations, and be overcome. [Isa 8:8-9]
.8 And again,

I became visible to those who did not ask for me; I was
found by those who did not seek me, [Isa 65:1]

.9 And again,

They will pray in you, because God is in you, and there is
no God besides you; for you are God, and we did not know
it. [Isa 45:14-15]

7 That the Lord is from the seed of David—-



30 Pseudo-Epiphanius
701-11

[.1] Aavis &v TP wn arug Adyeie

AnaE Suoca év TH ayuq uov, el 1) dauld ¢edoouar,
10 onépua adrol elg Tdv al@va wevet.

[.2] Kal wmdAlve
"Quooe Kdpiog 1§ AauLd dArf®ciav xal ob uh &setfoe.
adthve
éx xopnol thc xoLAlas cou 9rfoouar éxl Tdv Ypdvov oov.
[.3] Kol ndAive

8foouar els Tdv aliva 100 al@vos T3 ordpua adTod
ral tdv Hpdvov adtod bs tds Auépas Tol ovpavod.

[.4] Kal Hoatas Adyer-

9ow Thv Bac;AeLuv adtol énl Tdv &pdvov Aaui b,
T0U uatopawouL abthv nal GvTiraBéodaL év buLxaLo-
odvy nal xpluate.

[.5] Kot ndAuv Iepepvag:

'I600 nuépar €poxovrair, Aéyel Kdpiog, nal dvactiow
1§ Aavid dvatorniv Suxalav, xal Baciiedoel Bagiieds
xal ouvfoer nal morrdoel uplua xal Suxaroodvnv ént
¢ Yhige év tals nuépars adtol owdroetar Iapani
nal Iovdas nataoxnvdoer én’ adtdv.

(8] T Stu éx nap9évou--
Hoatas & uéyas xal €véofos xpWToS Bo§ Adywv*

'I600 N mapdévos év yaotpl €Eel nal TéEetal vidve
nat rxaréoovol 10 Svoua adtol Eppavouni, 6 éote
uedepunvevduevov ued’ nuiv & Beds.

[9] T 8T ueTd TO yevvndfivar gurdEer Thv T€AOUTGV Tapd€vov--
Iegenini Aéyer®

Evre Kdpirog np6s ue:* vie &v%pdxou, n mwdAn adtn

xexierouén ecra;, ovéels ou uh 5L€r9n 6u° aorﬁg

A& Kdprog o Bebs udvog, nal euoekeﬁoetat natl
nadletaL, ST auros éoruv‘o nyoduevos, xat
¢Ecredoetar xal xreloer tag 9Ypag Sriofev adrtod,
nal Eotar N oA xexAeiguévn els Tdv aldva tol
al®vos.

[10] T &t f udtpa mAN--
IwR Aéyer®
A& t¢ o ouvénrerods uwou mdhag yaotpds untpds uHou;
[11] Ta St dvwblvws i rap9évos yevvhoeu--

Hoatag Bo@ Adywv-

7.1 €uLS...HEVEL] MEVEL €LS TOV aLwva 28,
7.5 maiuwv] om 28.
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.1

.2

.4

.5

7.1-11

David says in the 88th Psalm,
Once I have sworn to my holy one, that I will not lie to David,

his seed will endure forever. [Ps 88:36-37]
And again,

The Lord swore in truth to David and will not annul it:

I will place on your throne someone from the fruit of your

body. [Ps 131:11]

And again,

I will establish his seed for ever and ever,

and his throne as the days of heaven. [Ps 88:30]
And 1saiah says,

I will put his kingdom on the throne of David, to establish

it and support it in righteousness and judgment. [Isa 9:6]
And again Jeremiah,

Behold, the days are coming, says the Lord; and I will raise
up to David a righteous branch, and a king will rule and will
understand, and he will execute judgment and righteousness on
the earth. In his days Israel will be saved and Judah will
dwell near him. [Jer 23:5-6]

8 That [he was born] from a virgin--

Isaiah the great and glorious one first cries out, saying,

Behold, the virgin will become pregnant and will bear a son;
and they will call his name Emmanuel, which means when
translated, God with us. . [Isa 7:14; Matt 1:23]

9 That after his birth, he would protect the virgin who bore [him]--

Ezekiel says,

The Lord said to me, son of man, this gate will be shut,
and no one will ever pass through it except the Lord God
alone; and he will enter and will take his seat because
he is the ruler, and he will go out and shut the doors
behind him, and the gate will be shut forever and ever.
[Ezek 44:2; 46:12]

10 That the womb is a gate--

Job says,

Why did you not close to me the gates of my mother's womb?
[Job 3:10-11)

11 That the virgin gave birth without travail--

Isaiah cries out, saying,
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11-14.3

Nplv v B6Cvouoav Texnelv, xplv €ADelv Tav
xévwv TV W6lvwv, éEfguye nal Etexnev dpoev.

[12] B 8t &xplodn--
[.1] Aauid AéyeL &v TP WE paAnp.

A} ToUTo €xpLo€ ge 6 Beds & Beds gou EAarov
dyaiiidoews xapd Tdv ueTdyous govu.

[.2] Kal Hoatas Aéyelr-
Nvedua Kuplou én’ éué, od elvexev ExpiLoé ue.
{13a] vy &t. xwpls ratpds &xl yAg xal wiEdwg--
[.1] Iepenras Aéyel.

oluol &y ufiteps ©s T¢va ue TéTwnas &GvSpa
Sunagduevov xal Suanpivéuevov wdon 1§ yH. '

[.2] Kal Aauld Aéyer év 1§ ¥o doruge
[a.] 'O @eds & Beds uov mpdoxes uoL.
(b.] "0t od el & énondoas pe éx yaotpds,
f érrls uov &xd pagt@v Thg untpds uove

End o2 &nepplonv éx urftpas,
éx xouAlag untpds uov Beds uov el o,

[.3] Kal Aavinie

"Efedper fws o0 &xeox{Sn A{%os Gveu XeLp®V,
xal éxdtage thv elndva.

[13b.1] Kal 3tv A(%0g, Hoalas Adyer-
[a.] 'I60Y tl®nu. AlBov wpoondupatocs év Liwv, xal
tétpav oxavédiov.
[b.] Kal 6 nioteduv ér’ ab1j od xataroxuvdfoetal.
[.2] Katl Zaxapias Aéyer®

'Exl 1dv Al%ov 10V éva ettu dpdaruol eiouv,
énLBAdnovTes ént x¥oav THV Yfiv.

[14] 5 St navsfov--
[.1] Hoatas papTtupet Adywv®

‘Ot marslov &yevvddn Auiv, ulds xal £648n fuiv,
o8 N dpxh énl tob duov adtol, xal xaretTar T3
Svoua altol peyding Boudfig dyyeros.

[.2] Kal ®dAvv & adtds Adyer:

Mplv yvavatr 10 maLslov xareiv ratépa N untépa
adtob, fAaBe Thv &S¥uaviv Aapacxol.

[.3] Kal =dAcv»

Mars¥ov uinpdv ypdder adrtods.

12.2 e€wvexev] evexev 28, nvexrev 790,
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Before the woman in labor could bear, before she experienced
the pains of labor, she escaped [them] and gave birth to a
male, [Isa 66:7]
12 That he was anointed—-
.1 In the 44th Psalm, David says,

Therefore God, your God, anointed you
with the oil of gladness beyond your companions. [Ps 44:8]

.2 And Isaiah says,
The spirit of the Lord is upon me, for which reason he has
anointed me. [Isa 61:1]
13a That without a father on earth or intercourse [he was born]--
.1 Jeremiah says,
Woe is me, mother. You have borne me like some man condemned

and judged by all the earth. [Jer 15:10]
.2 And in the 21st Psalm, David says,
a. 0 God, my God, pay attention to me, [Ps 21:2]

b. Because you are the one who drew me from the womb,
my hope from my mother's breasts;
I was cast on you from the womb,
From my mother's womb you are my God. [Ps 21:10-11]}

.3 And Deniel,

He looked until a stone was cut out without hands, and it
struck down the image. [Dan 2:34 (Th)]

13b.1 And that he is a stone, Isaiah says,

a. Behold, I am laying a stone of stumbling in Zion, and a rock
of offense. [Isa 8:14; Rom 9:33)

b. And whoever believes in him will not be put to shame.
[Isa 28:16; Rom 9:33]

.2 And Zechariah says,
On the one stone are seven eyes, looking upon all the earth.
{Zech 3:9; 4:10]
14 That he was a child--
.1 1Isaigh witnesses, saying,

A child is born to us, and a son is given to us, on whose
shoulder the government will rest, and his name will be
called the messenger of great counsel. [Isa 9:5]

.2 And again the same one says,

Before the child knew enough to call his father or mother,
he received the host of Damascus. [Isa 8:4)

.3 And again,
A little child will write them. [Isa 10:19]
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15-20

[15]

[16]

{17]

(18]

[19]

[20]

[.1]

[.2]

3

%

Pseudo-Epiphanius

St. €v Bn9ieceu texdfoetar--
Hoatag A€yels
Otlnrfoer év O¢nA§ 1ény énl wétpas dxupds.

St mpoonuvioouoly ol udyor--
Aavi§ év T oa dand Adyer-

BaouAels Sapoels xal vigoL Swpa TPOCOLOOUCL s
BaoLAeTs 'ApdBuwv xal ZaBa SHpa mpoodEouot e
nal mpoonuvrgoustv adth tdvres ol Baoirels Tfis YRs.

Kal Hoalas Adyei-

*HEouo v éx ZaBa pépovtec xpuolov xal AlBavov xal
oudpvav, xal edayyeAioUvrtar 18 cwrdpiov Tol Kuplou.

Stu dvateretl & dotho-—-
Baloaau Aéyetre
[a.] ’Avaterel Gotpov €& IaxwB,
nal &vactdoerar &vdpwros &£ Igpani.
[b.] Kol O¢uwdroetar A Bacirela adtod.
Stv t& Bpégn dvaipeddoovrai--
Iepeutas oltwg Bpnvel Adywv:

Odtws elne Kdpros, guwvl év Papa Axovodn 9dpfivog
natl odval ual xiavduds nal 86upuds+ Paxni
dnoxiatopévn odn Hd€Anoe mavoacfal éxl T@v vidv,
81L oon elodv. oltws elne Kipiog, Starernétw B
ouwvif cou &nd nAauduod nal ol bdedaiuol cou &nd
SaxpBwv gou dtL O uLO¥dS Tols gols EpyoiLg, Hal
¢xiotpédouoiy éx yAs éx9pbv, movluois Tols golg
Téxvorg.

St tapaxdfoetar Hppéng xal ol uet’ adtold rdvres--

Iepeutag Adyer®

"Ev tff fuépg éxelvn, Aéyevr Kdpios, &xoreltar A
napbla 10D BacLrdws xal W napsdlav TEv dpxdvtwv,
nat ol lepetls éuoroovtar, xal ol KpogRTat
Savudoovtat.

8ty UmoxploeL ZntioeL mpoonuvicar--
BauLd Aéyer év 1§ Ee aApp:

'Ev 1§ mAf9eL 1fis Suvdueds oou ¢edoovtal ol éxdpol
gou.

16.1
16.2
18

ApaBwv] AppaBwv 730.
Tou) om 790,

oou®] om 28,

vepets] vepois 28.
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15-20
15 That he would be born in Bethlehem--
Isaiah says,
He will live in a high place on firm rock. [Isa 33:16]

16 That the magi would worship him--

.1 In the 71st Psalm, David says,

Kings of Tharsis and the isles will bring gifts,
kings of the Arabs and Saba will offer gifts;
and all the kings of the earth will worship him, [Ps 71:10-11]

.2 And Isaiah says,

They will come from Saba bearing gold and frankincense and
myrrh, and they will proclaim the salvation of the Lord.
[Isa 60:6; Matt 2:11]

17 That the star would rise—

Balaam says,

a. A star will rise out of Jacob,
and a man will spring out of Israel. [Num 24:17]

b. And his kingdom will be exalted. [Num 24:7]

18 That the infants would be slaughtered--
Jeremiah laments thus, saying,

Thus said the Lord: a voice was heard in Rama, lamentation
and woe and weeping and wailing. Rachel would not stop
weeping for her sons, because they are not. Thus says the
Lord: let your voice cease from weeping and your eyes from
your tears, for there will be a reward for your works, and
they will return from the land of the enemies, to abodes

that will be secure for your children. [Jer 38:15-17]

19 That Herod would be disturbed, and all those with him--

Jeremiah says,
In that day, says the Lord, the heart of the king will
perish, and the heart of the rulers; and the priests will be
amazed and the prophets will wonder. [Jer 4:9]
20 That with hypocrisy, [Herod] would seek to worship [him]--
In the 65th Psalm, David says,

In the greatness of your power your enemies will be false.
[Ps 65:3]
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21-26.2

[21] % 8T duuwddoetar dnarndelg--

Aauld év 1§ pra ¢aiuf Aéyer-

‘AuapTwrds O¢etar nal dpyioddoetal,
ToUg 666vtas alvtol BpYEelL nal tandoetat.

[22] %€  3t. épeuvvdoer xal &vazntdoer--

dauvis Aéyel &v 1§ By doAup:

Elrav t(s 8¢etar adrods,
f Sunydoetal ToU xpddaL xaylsag;
éeérimov éEepeuviivres éEepevviioet.

[23] %Y Stu &velel td Bpéyn--

[24]

[25]

[28]

'Epp€9n &v 1§ n xeparaly.

%6 S8t odx &verel tdv Xpiotédv--
[.1} bauis Adyer év 1) XS daru@e

Katovoet & duaptwdds TdV SUKaLov

ol &roAfgai adrdv,

é 62 Kdprog o uh éynatarelnap adtdv elg 1d¢
xeipas avtol,

[.2] Kal mdAv &v 1§ pra dadup:

'Envduula duaptwidv &moretltar.

%e 81u els Alyvxtov xaraBhgetar & Xpiotdg--
[.1]) Hoatag Aéyee®

‘1600 Kdpiog xd9ntaL €rl vepding xodens nal
nEeL els Alyuntov, xal oevofdoovtar mdvra T&
xewporolnta Alydntou.

{.2] Kal ndAive
Tvwoddoetar Kdprog tols Alyvmtlovs, xal
poBndrfoovtar ol AlySztioL Tdv Kdpiov €v T
Auépg éxelvy.

*s  Stu éE AlySntouv xAnddoetar—-

[.1) IwnA Adyer:
'EE AlySrtou éxdieca tdv uidv uovu.

[.2] Kal Baraou Adyer:

‘0 8eds Wwéfynoev adtov EE Alydntou,
L] A
wg 6dEav wovorépwtos aldtol,

21
21
22
23

SvuwdIncetat] dmuwdnoetar 790.

avtou] autoug 790.

evrav] om 790. / &unynoetai] Siunynogeto 28,
RY...xe9arary] lower margin 790, om 28.
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21 That when [Herod] was deceived he would become angry-—-
In the 111th Psalm, David says,
The sinner will see and be angry;
he will gnash his teeth and waste away. [Ps 111:10]

22 That [Herod] would search and look [for him]--
In the 63d Psalm, David says,

Say, who will see them,
or will give advice to hide snares?
They have wearied themselves by searching diligently.
[Ps 63:6-7]
23 That [Herod] would put the infants to death--

It was quoted in the 18th section.

24 That [Herod] would not put the Christ to death--
.1 In the 36th Psalm, David says,

The sinner spies on the righteous
in order to kill him,

but the Lord will not abandon him to his hands. [Ps 36:32]
.2 And again in the 11llth Psalm,
The desire of the sinners will perish. [Ps 111:10]

25 That the Christ would go down into Egypt--
.1 TIsaiah says,

Behold, the Lord sits on a swift cloud and he will come to
Egypt, and all the temples of Egypt will be shaken. [Isa 19:1]

.2 And again,

The Lord will be known to the Egyptians, and the

Egyptians will fear the Lord in

that day. [Isa 19:21}

26 That he would be called out of Egypt--

.1 Joel says,

Out of Egypt have I called my son. [Hos 11:1; Matt 2:15]
.2 And Balaam says,

God led him out of Egypt,
as the glory of his unicorn. [Num 24:8)
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[27} *Z 8tu Bamtizduevos dyidoer t& Ubata--
IegexunA Aéyey (6dv-

[a.] 'I60b U6wp natagepduevov 4xd tol xAltoug TOU
SeELo0° xal éyéveto xadbs EEobog &vbpds N EEobog
abtol. wxal SufiA%ev év 1§ S6atL Sbwp dedoews.

[b.] Kal elre Kdpiog npds pe- vid dv9pdrouv, tolto Td
U6wp 1O mopeuduevov énl yiiv Faatdalav dyidoe, Td
Ssata’ xal Eotar ndoo ¢uxh €9’ § Gv énérdp Td
U6wp toUto Znoértar xal (adfoetar.
[28] a8t &v6dtws &nd 1ol Bantlopatos &vaBdoetai--
Iepeutag Aéyer®

'I60b ws Adwv &vaBrdoetar éx udoov ToU IopSdvou.

[29] %% Stu &xt Bardoons mepLratioei--
IwB AdyeL*
‘0 tavdoas Tdv olpavdv uébvos,
4 mepunativ éxl dardoong dg énl &&dgous.
[30] T St 13 xpdonebov 10U i(patlou adtol depanedoel —-
Madaxias Adyere
*Avaterel Tols @oBoupdvors T8 Svoua altou MAtog
Sunatoodvng Exwv tagiv év tals ntépugLv.

[31] Ao St Enpavetl Thv ounfv--

[.1] ABaxoup AdyelL*
AvéTiL guxfi o uaprmogophoet.
[.2] Kal IegZexunA Aéyers

"Eyd K¥pLos O Enpliv E¥Aov xAwpdv.

[32) 2B 8t melpaodioetar Und 100 SLaBdrou-~
[.1] ZaxapLas Aéyer®

Kal €6eLE¢ poL Kdpros "Incolv tdv iepéa 1dv uéyav
éothta 1pd mpoodmou dyyérou Kuplou, xal 6 6idBoros
elothuer éx 6cELiv adtod ToT dvtixelofal adth.

. » ~ T \
nal elnev adty 6 Kdprog: émitinfoar ool Kdpuog,
5udBore, & éxAeEduevos Thv Iepoucainu.

[.2] Kal adtds 68 & Kdprog nepl €avtob Adywv elne npds IwBe

00y édpanas adtdv
obbe ént Tolg Aeyoudvois teSaduanag;

30 T0] TOU 28.
31.1 ABaxouu] & ABaxouu 28.
32.1 eiuotnxet] eotnxel 28.



TESTIMONY BOOK 39
27-32.2

27 That when he is baptized, he would sanctify the waters--
Ezekiel says, in a vision,

a. Behold, water coming down from the cliff on the right, and
its going forth was like the going forth of a man, and the
water of forgiveness spread out in the water. [Ezek 47:2-3]

b. And the Lord said to me, son of man, this water which flows
on the land of Galilee will sanctify the waters, and it will
happen that every soul on which this water comes will live
and will be healed. [Ezek 47:8-9]

28 That he would ascend from his baptism gloriously——
Jeremiah says,
Behold, he will come up as a lion from the middle of the
Jordan., [Jer 30:13)
29 That he would walk on the sea—-
Job says,
He who has stretched out the heaven alone,
he who walks on the sea as on firm ground. [Job 9:8]
30 That the hem of his garment would heal--
Malachi says,
To those who fear his name, the sun of righteousness rises
having healing in his wings. [Mal 3:20]
31 That he would wither the fig tree--
.1 Habakkuk says,

For the fig tree will bear no fruit. [Hab 3:17]
«2 And Ezekiel says,
I am the Lord who withers the green tree. [Ezek 17:24]

32 That he would be tempted by the devil-~
.1 Zechariah says,

And the Lord showed me Jesus the high priest standing before
the face of the angel of the Lord, and the devil stood on

his right hand to oppose him. And the Lord said to him, the
Lord who has chosen Jerusalem rebuke you, devil. [Zech 3:1-2)

.2 And the Lord himself, speaking about himself, said to Job,

Have you not seen him,
and have you not wondered about the things said?



40 Pseudo-Epiphanius
32,2-37.2

o¥ 6é6ounas Stu NroluacTal woL;
s ydp €ativ & duol dvtiotdsy
A 1ls dvriotdoetal ue xal Omouevet;
[(33] Ay St 9epanedoer moArodg--
[.1] Hoatas Adyer

'Ioxvodte xelpes &veirudvar xal ydvata napareivpéva®
rapanaréoate dhiydpuxol tff Siavolqe uf poBndfite.

[.2] Kal néAiv:

'0 Beds téte fiEeLs tdre &voixSfoovtal dpdaiuol
TUgABV, nal Bta xwedv dxodoovtare TéTE GALETal
bs &xagos & xwAds, xal tpavd fotaL yAGocoa
noyLAdiwv,
[3u] %6 8tv &vactdoer vexpodg--
Hootag Adyer*

Katéniev 8 8dvatos toxdoas, xal xdALv &9elAev O Bedg
n8v Sdnpuov Gxd mavtdg wpoodrou.

[35] %€ 81v &midrdoouoiy ol ‘IouSatoL--
Hoalag Adyer®
[a.] Kdpie, tis énlotevoe T axoff Hudv; xal & Bpaxlwv
Kuplou tivi anexaidedn;
[b.] “O¢ovrar ofs odxu dvnyyérn mepl adtol, xal of odx
annxdaot ouvigouoiv. :

——

[36] s Sti &nd € dprtwv fpdeL moArods—-
Hoatas Aéyeu*

"EpoUoLv év 1§ fudpa énedvpe 1600 & Beds fudv:
AAnlgouev xal fdyarriacduede éxl 1§ cwtnpiy Nudv, St
dvdnavorv 6doet & Beds érl td Spos Tolto.

[37] z Ot ént Svou elg THv Liwv éneredoetaL--
[.1] Zayapras AéyeL*

Xatpe opddpa 9¥yatep Ziwv, ufpvooe fdyatep
Iepovosainu, Ot. 6 Baoguieds gouv Epxetal got
sCnarog nat zpads xal énuBeBnubs énl Omordyrov
xal nBiov véov.

[.2] Kal ToxwB Aéyele

Aeopedwv tpds Gumedov v dvov altol.

33.1 oxvoate] ioxuosataLr 790, Loxvoat 28.

33.2 uoyuAaAwv] uoyyiiaiwv 28, uoyxiiaiwv 790,
36 nyaddiacapeda] nyaiiiacwueda 28.

37.1 otL)] Suo 28.
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32.2-37.2
Do you not fear that he is prepared for me?
For who 1s the one who resists me?
Or who will resist me and survive? [Job 41:1-3]

33 That he would heal many-~
.1 1Isaiah says,

Be strong, withered hands and palsied knees; you who are
spiritually discouraged be comforted. Do not fear.
[Isa 35:3-4]

.2 And again,
Then God will come; then the eyes of the blind will be
opened, and the ears of the deaf will hear; then the lame
man will leap like a deer, and the tongues of the dumb will
enunciate clearly. [Isa 35:4-6]
34 That he would raise the dead--
Isaiah says,
Death, having prevailed, swallowed [them] up, and again God
wiped away every tear from every face. [Isa 25:8]
35 That the Jews would be disbelieving--

Isaiah says,
a. Lord, who has believed our report? And to whom has the arm

of the Lord been revealed? [Isa 53:1]
b. Those to whom there was no report about him will see, and
those who have not heard will consider. [Isa 52:15]

36 That from five loaves [of bread] he would feed many--
Isaiah says,

In that day they will say, behold our God; we hoped and
rejoiced in our salvation, because God will give rest on
this mountain. [Isa 25:9-10])

37 That on an ass he would come into Zion--

.1 Zechariah says,

Rejoice greatly, daughter of Zion; proclaim, daughter of
Jerusalem, that your king is coming to you, righteous and
meek, and mounted on an ass and a young foal. [Zeeh 9:9]

.2 And Jacob says,
Binding his donkey to a vine. [Gen 49:11]
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Pseudo-Epiphanius

37.3-41.3
[.3] Kal Malaxias Adyer®
"EEalpung NEetl els 1OV vadv adtod Kdpiog, 8v Uueis
9érete, nal & &yyeros tfis Sivadfuns.
[38] A 3tL Td Bpeoen mpobspduouot xpdfovrta TS edAoyhuevos &
épxSuevog--
dauis év T§ N gaAuf Aéyer-
'Ex otduatos vnrulwv xal 9niarzdvrwv xatnptiow alvov.
[39] A8 Ot éxéyEeyr 1OV Aadv--
[.1] MaAaxias Adyer®
TpoodEw ®pds Unds év xploerL xal foonar udptug
taxbs énl Tolc papuanods xal érl tdg HouxaAlbags
nal ént todg Suvdovtag énl ¢edonact.
[.2] Kol Iepepias Aéyer®
MY oxfAarov Agotdv 6 olxog wou éoti; nal émuuén-
antar 16 Svoud wov én’ adtols;
[40] U 8t éxuxuddoetal adtp vdpbos~-
'Ev tols "Bopact Adyer*
“Ews o0 Bagiiebs év dvaxiloe.L adtol
vdpbog €6wxev dourfv adtol.
[u1] va  81v ouvayxSfoovrtar uar’ adrol--
[.1] Aaurs év 1§ B daruf Aéyer-
“Iva 1¢ éppYatav €8vn
ual Aaol Euer€Tnoav xevd;
ntap€otnoav ol Baciiels tfis yfis,
xal ol dpyovtes ouvfydnoav €l Td adtd
xatd 100 Kupfov xal xatd 10U XpLotol autdv.
[.2] Kal ndAiv €v 1§ Y ¢aAup Aéver-
Kdpre, T¢ énAnd¥viIncav ol A CBovtes ue;
toAdol émavioTtavtol éx’ éude
noArol Adyouot Tf Quxij uou-
obx EoTL owtnple abTol év 1§ Bef adTOl,
[.3] Kal Iepepiag Adyer®
NveDua npd Rpoodnov Nudv XpLotds Kdpiogs auverdopdn
év tals Siagdopals Muidv, od elmapeve év Ti onLd
adtol gnodueda.
38 EVAOYNUEVOS O EPXOUEVOS] €vdoy o 28. / vnmiwv] vnriov 790,
41,1 =RopecTNOAvV...auTwv] om 790.
41,2 enavioTovToL] enmaveonoav 28.
41,3 eunapev] euvmouev 28.



TESTIMONY BOOK 43

37.3-41.3
.3 . And Malachi says,
The Lord whom you desire will come suddenly into his
temple, even the messenger of the covenant. [Mal 3:1]

38 That the infants would run ahead, crying out, "Blessed is he who
comes'' --

In the 8th Psalm, David says,
Out of the mouth of babes and sucklings you have ordained
praise. [Ps 8:3]
39 That he would reprove the people--
.1 Malachi says,

I will draw near to you in judgment, and I will be a swift
witness against the magicians and against the adulteresses
and against those who swear falsely. [Mal 3:5]

.2 And Jeremiah says,
My house is not a den of robbers, is it? And is my name
placed on them? [Jer 7:11]
40 That oil of nard would be poured over him--
In the [Song of] Songs it says,
As long as the king was reclining at his place,
nard gave off its odor. [Cant 1:12]
41 That they would come together against him--
.1 In the 2d Psalm, David says,

Why do the nations rage

and the peoples imagine empty things?

The kings of the earth arose,

and the rulers were gathered together

against the Lord and against their Christ. [Ps 2:1-2]

.2 And again, in the 3d Psalm he says,

Lord, why are there so many who afflict me?

Many rise against me;

many say to my soul,

there is no salvation for him in his God. [Ps 3:2-3]

+«3 And Jeremiah says,

The breath before our face, the Lord Christ, was taken in
our destructive snares, of whom we said, in his shadow we
will live. [Lam 4:20)
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41.4-44

[.4]

[42]
[.1]

[.2)

[43]

[.1]

[.2]

[.3]

[.u]

[44]

Pseudo-Epiphanius

Kal ndAwv Adyer:

“0ti dvexelproav Adyous els oUAANRGCY pou nal
ntayvbas Expuddy uoiv. Kal o, Kipie, Eyvwg mnaocav
adtdv Thv Bouddv éxn’ &ud els S4vatov: uh &9ydons
tds &6unlas adtiv, xal 1ds duapriag adrtiv &xd
npoodnov ud éEareldPne.

WB  8t. ratadevdouaptuproouct -
Aoul s Ev T A8 ¢aAud Aéyel-

) 2., .

'Avaotdvtes por udptupes &6uxol & olx Eylvwoxov
Npdtwv ue:
dvtaxeb600dv uotr rovnpd dvrl dyaddv.

Kal mdAwv év 1§ vn ¢arug Adyer:

'EEeAoU ue éx Thv éxdpiv pov, O Bedg,

nal éx tov émaviotapdvev ér’ &ué Adtpwoal ue-
p0cal ue éx tiv épyaZoudvwv TV dvoulav

nal &€ dvopdv aludtwv oiiodv ue.

uy S8t. Ioudas wpoddoet--
Aavid év @ W gaAud Adyeu:

ol éx8pol uou elrnov naxd pot-

réte drodaveitol nal aforetrar Td Svoua adtob;

xa} eloenopedeto tol (6eTlv, udtnv éidieL

f uapdia adtod cuviyayev &voulav éavty,

éEenopedeto €Ew xal &AdArer.

¢xr 10 ad1d xat’ épod é¢Lo¥piZov mdvtes ol éxSpol
Hou,

xat’ éuol éloylZovto naxd wou,

Adéyov napdvouov xarédevto xat’ éuod.

Kal wdAuve

‘0 to9Clwv Gptoug uou éueydiuvvev én’ dud mrepvioudv.

Kal ndAcv év 19 Va ¢aAn§ Adyeue

TC éynavyx§ év xanig, 8 Suvatds,
dvoutav Sinv thv nuépav;

&6uxlav éroyloato n yAdood cou*

woet Eupdv fAxovnuévov éxolnoas &éiov-
Aydrnoas xaxtov Urep &yadoodvnv.

Kal ndAtv &v 1§ NT ¢erud Adyeu:

Ol 9lroL uou xal ot wAnolov pou éf évavtiag Wou
fiyyivoav xal €otnoav.

W& 8tu épel & Ioubag: xaipe papBl--

41.4 Aeyel] om 790.

43,1 u6ewvv] om 28. / xat’...uoL] om 28.

43,3 oAnv...oou] €XoyYLOQGTO N YAwOOG 0OV adLxLav OAnV TNV nuepav 28,
L4y o] om 28. / paBBt] pauBL 790.
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41.4-44

.4 And again he says,

For they have formed plans to take me, and have hidden
snares for me. And you, Lord, knowing all their coumsel
against me to bring death, do not render their iniquities
guiltless, and do not blot their sins from your face.

[Jer 18:22-23)

42 That they would bear false witness against him--
.1 In the 34th Psalm, David says,

Unjust witnesses arose against me, asking me things which I
did not know;
they repaid me evil for good. [Ps 34:11-12]

.2 And again, in the 58th Psalm he says,

Deliver me from my enemies, God,

and ransom me from those who rise up against me;

deliver me from those working iniquity

and save me from bloody men. [Ps 58:2-3]

43 That Judas would betray [him]--
.1 In the 40th Psalm, David says,

My enemies have spoken evil against me:

when will he die and his name perish?

And he came to see [me], he spoke empty words;

his heart gathered iniquity to itself,

he went forth and spoke.

All my enemies whispered together against me,

and against me they devised evil;

they laid down an evil word against me. [Ps 40:6-9)

.2 And again,
He who ate my bread lifted up his heel against me. [Ps 40:10]
.3 And again in the 51st Psalm, he says,

Why, mighty one, do you evilly boast

of iniquity the whole day?

Your tongue has devised iniquity;

you have devised deceit that is like a sharp razor.

You have loved evil more than goodness. [Ps 51:3-5]

.4 And again, in the 37th Psalm he says,

My friends and my neighbors drew near and took their stand
opposite me. [Ps 37:12]

44 That Judas would say, "Hail, Rabbi"--



46 Pseudo-Epiphanius
44.1-47,3

[.1] Aauis év TH VB ¢adud Adyer:

‘Hraddvinoav oi Adyoi autol Urép EAraiov,

nal adtol eloy BoAlbes.

éxlppryov énl Kdpiov thv uépiuvdv cov, nal adtds
ge Svadpéder.

[.2] Kal ndAwv & adtds év 1§ pn daru Adyer®
‘0 8eds thv alveo(v uwov uh mapagiwrdans,
8T otéua duaptwrod xal otdua 6oAlou én’ éue
fivolxon.
[45] we St dpyuplov mpadfoetaL—-
[.1]) ZaxapLas AdyeLe

‘Epw 1pds adtods* ei xardv évdniov dudv, 6éte TdV
uLaddév uou tpudrovta dpydpra.

[.2] Kal Iepepias Adyer-

"Eéuwxav T& TpLduovta dpyYpia ThHv Tiudv TOD
tetiunuévou dv étvufoavto 4xd uiliv Iopani+ xal
£6wxav adtd els Tdv dypdv ToU Kepauduws.

[u6] ug  Stu &fgouoiv adtdv--
[.1] Hoalags A€yei:

0dal Tf ¢uxH Opdv, Sti &Bouredoavto BouAlv Tovnpdv
#nad’ éautiv elndvres: Stu 6foupev Gvépa SCxaiov,
St 6¥oxpnoTos Hutv éote.

[.2] Kal ZoAopwv Adyer®

"Evebpedowpev Tdv 6{xatov, 3tL S§Yoxpnotos AuLY éoTL®
Bapds Muiv &otL xal Bremduevos.

47} WZ 8t. aplvovary adtdv--
[.1] Baurs év TH En Garup Adyer®

Iwodv ue, 6 8edg, S1v elodrdooav Jsata Ews ¢uxfis wou.
éverdynv els (Abv Budol, xal odx &oTiv VrboTaoig.

[.2] Kal mdAwv & adtds év 1§ © daAud Adyels

'Exl ool, K¥pie, fiAmioa, uh xataioxuvdelnv els tov
aldva.
&v 1% Suxaroodvy cou pUoal ue xal éEerod pe.

Kol T& &Efs.
[.3] Kal Hoalag Adyer-

44.1 autou] auvtwv 790.

45.1 apyvpial apyvpLoug 28.
46.1 avépal Tov 28.

47.1 Auv] oAnv 28.
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44.1-47.3

.1 In the 54th Psalm, David says,

His words were smoother than oil,
and they are darts.
Cast your care upon the Lord, and he will sustain you.
[Ps 54:22-23]

.2 And again, in the 108th Psalm the same one says,

God, do not pass over my praise in silence,
for the mouth of the sinner and the mouth of the crafty
have opened against me. [Ps 108:1-2]
45 That he would be sold for silver--
.1 Zechariah says,

I will say to them, If it is good in your judgment, give me
my price—thirty pileces of silver. [Zech 11:12]

.2 And Jeremiah says,
They gave the thirty pleces of silver, the price of him on
whom a price had been set, whom they priced from the sons of
Israel; and they gave them for the potter's field.
[Zech 11:13; Matt 27:9-10; (Jer 39:6-9)]
46 That they would bind him--
.1 1Isaiah says,

Woe to your soul, for they have devised evil counsel against
themselves, saying, Let us bind the just man, because he is
burdensome to us. [Isa 3:9-10]

.2 And Solomon says,

Let us lie in wait for the righteous, because he is
burdensome to us;

he is troublesome to us even to look at. [Wis 2:12; 14]
47 That they would judge him--
.1 In the 68th Psalm, David says,

Save me, God, because waters have come up over my soul.

I am stuck fast in deep mire, and there is no standing.
[Ps 68:2-3]

.2 And again, in the 70th Psalm the same one says,

Lord, I have hoped in you; let me never be put to shame.
In your righteousness deliver me and rescue me. (Ps 70:1-2)

(And the rest of the passage.)
+3 And Isaiah says,
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Pseudo-Epiphanius

47.3-51

(u8]

[a.] ‘Eal tlva &volEate 1d otduc Ouiv; xal énl tlva
éxardoate Thv yAlGooav Vulv;

[b.] 'AM’ § énl tdv xpfov xal tamelvov xal Aovxiov.

[.4] Kal ndAive

*Eyeviridn f xinpovoula uov éuol ds Adwv év Spupy*
E6wnev &n’ &ué guvdv altfg, 61& todto éuionoa
adtdv. olx &yd rapptnodunv &Xx’ adtol
topnthoavtd pe. 6% tolto éyxataréiima TOHV
olxév nov.

W St parloovaLv adtdv xal &Eoudevrdoouaiv--

[.1] Muxaias Adyere

TatdEovoLy éxl ouaydva tdv xpLThv TOU Iopani.

[.2] Kal-®

B6eAugoduevov Uxd Tiv E3viv Tav SovAwv TEV
dpxdévtuwv- BagiAeTs Spovtar adtdv xal &vacthioovtal
&pxovtes xal mpoxuvricouorv adtdv.

{.3) Kal dAdaxo® Adyer:

'Eyd 68 oOn &xeld® o06& dvtiAdyw. Tév viTdv npOV
6¢6wna els udotiyas, Tas 66 oiaydvas wov elg
paxlouata, 10 62 mpdowndv pou odx &ndotpeda 4nd
aloydvns éuntuondrwv.

[49] W9 3ti gevEovtaL ol &rdotoror—-
[.1) AavLs év Th AL $arud Adyere
0l olAov pov nal ol wmAnclov uou &£ évavtlas wovu
Ayywoav xal Eotnoav.
[.2] Kal xdAive
'Eudxpuvag tovs yvwotods uov ax’ éuob,
[.3] Kal®
’Egftnoa cudiunoduevov, xal oUx Uxfipfe,
nal mapaxaiodvta, xal odx edpov.
[50] v 8t dpvhoetal NMetpos--
Hoatag A€yer-
Kal €9oBrf8n &4xd &vdpdnov fvntod, of doel xdptog
drnoEnpavdfoovtaL: éuot 68 éreid®eto, Afyer Kdprog.
[51] Vo Sti otavpdoouoLy adTév--
47.4 uapq1noaunv] TapaLTnoauny 28, 790. / quqtnoavto] TapaLTnoavro 28,
48,3 aneotpedal ancotpagn 790. / euntvouaTwv] eutTLOUETWY 28,
enTUOUaTWY 790,
43,1 oL PLAOL...XGALV] om 790.
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47.3-51

a. Against whom will you open your mouth? And against whom
have you loosed your tongue? [Isa 57:4]

b. But against the gentle and the humble and the meek. [Isa 66:2]

.4 And again,

My inheritance has come to me as a lion in a forest. It

has raised its voice against me. Therefore I have hated

it., I did not refuse, but they rejected me. Therefore

I have abandoned my house. [Jer 12:7-8; unknown source]

48 That they would strike him and despise him--

.1 Micah says,

They will strike the judge of Israel on the cheek. [Mic 4:14]
.2 And [Isaiah says],

He is abhorred by the Gentiles, the servants of rulers.
Kings will see him and rulers will rise and will worship
him, [Isa 49:7]

.3 And elsewhere he says,
I do not disobey or dispute. I give my back to scourges
and my cheeks to blows, and I have not turned my face away
from the shame of being spat upon. [Isa 50:5-7]
49 That the apostles would flee--
.1 In the 37th Psalm, David says,
My friends and my neighbors drew near and took their stand

opposite me. [Ps 37:12]
.2 And again,
You have removed my friends from me. [Ps 87:9])

.3 And [again],
I looked for someone to grieve with, and there was none,
and someone to comfort, but I found none. [Ps 68:21]
50 That Peter would deny him--

Isaiah says,

And he was afraid of mortal man, those who will be dried up
like grass; and he has forgotten me, says the Lord.
[Isa 51:12-13; Ps 36:2]

51 That they would cruficy him—-



50 Pseudo-Epiphanius
51.1-54

[.1] Iepeuirag AéyeL*
'Eylb 62 W dpvlov dxaxov dyduevov Ttol 9egBar.
[.2) Kol Hoalag Adyer-

‘Qg mpdBatov énl ogpayhv fix¥n xal og duvdg
évavtlov 100 xelpovros adtdov dpwvos.

[.3] Kal A Zopla Adyer®
8avdty doxfuovi xatadixdowuev adtdv,
[.4] Kal ndAcve

AeOte nal éuBdiwuev E¥Aov elg tdv &prtov adtod
wnal éxtplwuev adtdv éxn yiig Zdvtwv.

[.5]) Kal Aavié Adyer®
"QpuvEav xelpds uou xal nébas uou.

(521 VB &8tL dudvdais otegavdoouaiy adtdv--
[.1] 'Ev Tols "Aouaor Aéyel*

"EE€Adete nal L6ete, Suyatépes Iepouoainu,
¢v 1§ otepdvy § éotepdvuwoey adTdv H urftne auvtod.

[.2] Kal Hoalas Adyer*

"Epeiwva 100 noifioal otaguidy, éxolnoe 6¢ dudvdag.

[53] VY OtL 8Eog xal xoARv morioouoiv adbtdv--
[.1] Aauld év TH En ¢arp Adyers

"ESwnav e€ls T8 Bp@ud wou YoAdv
oL els Thv 6(¢av pou énotiadv pe GEos.

[.2] Kal Mwuong Adyer*
Tabta Kuply avranosisote;
[.3] Kal &v tols “Aouaot Aéyer®

Elofir®ev elg TOv afindv wou, &&ererd wou, vduen pou*
xal étpdynoav oudpvav Wou.

[.u4] Kol mdAuve

XeTpés uov €otatav gudpvav,
xal ol 6&dutuloL pov oudpvav TAfpers.

[.5] Kal mdAiv Adyer®

Moti® oe &xd tol olvou To¥ uHLPEdLXOD.

[5u] V& 81 ubxuivov tudtiov évédoouvoLy adtdv--

51,2 nx9%n)] margin, different hand 28.
53.4 ouvpvav4] ouvpvng 790.
53.5 toull om 790.
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51.1-54

.1 Jeremiah says,

But as an innocent lamb I was led to be sacrificed.
[Jer 11:19]

.2 And Isaiah says,
As a sheep he was led to slaughter, and as a lamb before

its shearer he was dumb. [Isa 53:7]
.3 And Wisdom says,
Let us condemm him to a shameful death. (Wwis 2:20]

.4 And again,
Come and let us put wood into his bread, and let us drive

him out from the land of the living. [Jer 11:19]
+5 And David says,
They pierced my hands and my feet, [Ps 21:17]

52 That they would crown him with thorns--
.1 In the [Song of] Songs it says,

Go forth and behold him, daughters of Jerusalem,
in the crown with which his mother crowned him. [Cant 3:11]

.2 And Isailah says, .
I waited for it to bring forth grapes, but it brought forth
thoms. [Isa 5:2)
53 That they would give him vinegar and gall to drink--
.1 In the 68th Psalm, David says,
They gave [me] gall for my food

and gave me vinegar to drink for my thirst. [Ps 68:22]
.2 And Moses says,
Do you repay this to the Lord? [Deut 32:6]

.3 And in the [Song of] Songs it says,

She came into my garden, my sister, my spouse,
and I gathered my myrrh. [Cant 5:1]

.4 And again,

My hands were dripping myrrh,
and my fingers were full of myrrh. [Cant 5:5]

.5 And again it says,
I would make you drink from spiced wine. {Cant 8:2]

54 That'they would put a scarlet robe on him--



52 Pseudo~Epiphanius
54-58

Hoatags Aéye.*

T¢s odtos & napayevduevos &£ ESwu, &pUdnua ludtia
adtol éx Booop, oJtos dpalog év oToAf ad1od Bla;
tva t¢ oou épudpd t& ludtia xal t& évéSuard oov
os &nd marnTod Anvol;

{55] Ve &8ti clwxdoe. xpuLvéuevog--
(.1] AavLs &v TH AL garup Aéyere

'Evevéunv woel &vdpwnogs o¥n anoduwv
xal oUx Exwv év 1 otbuati adrod Ereyuovs.

[.2] Kal ndAlve
"Eyd 6& boel nweds odx Axouvov
nal doer &rados olx dvolywv td grdéua aldtol.
[.3] Kol Hoatlag Adyer®
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[56) Ve &tv xievaothoetaL--
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ElSoadv pe, éodievoav xepards adtiv.
[.2] Kal &v 1% Zogig Aéyer®
[a.] El éoti 6CxaiLos uids Beol, avrirfgetar adtod.

[b.] ‘Enayyéiletar yviolv €xelv Beol
xal ratdlov Kuplou éautdv dvoudzen.

[57] Vg &tu adtds dativ N Zwh O upeupduevos énl EAou--
[.1] Mwuvong Aéyer®

"Eotal 1 Zwf gou xpeuppapévn éxl EVAovu dnévavri Tdv
Spdadudv oov, xal poBndfon Audpas nal vuxtds xal
o¥ muotedop % Lwh ogou.

[.2] Kal ndiiv Adyer:
'Exuxatdpatos nds O sxpeuuduevos éxl Eiov.

[58] n 8t. érddeLa T8 nddos adTol--

5S4 Booop] Boowp 28.

5.3 axexaxotodar] xexaxorgde 790. / avoryeir] avoiyn 790, / €v Tn
tanelvwoel] om 790.

56.2b enayyeidetal] erayyeletar 790.

57.1 eotai] eotar gnowv 28. / xpeuupauevn] xpepauevn 790,

57.2 xpeuuapevog] upeuapevos 790.
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54-58

Isaiah says,

Who is this who comes from Edom, his garments made red from
Bosor, this fair one, the man mighty in his raiment? Why are
your garments red, and your clothing as if from treading
a winepress? [Isa 63:1-2]
55 That he would be silent while being judged--
.1 1In the 37th Psalm, David says,

I became as a man who does not hear
and who does not have any reproofs in his mouth. [Ps 37:15]

.2 And again,

And like a deaf man I did not hear,
and like a dumb man not opening his mouth. [Ps 37:14]

.3 And Isaiah says,

And he, throughout his affliction, does not open his mouth;
he was led as a sheep to the slaughter, and as a lamb before
its shearer is dumb, so he does not open his mouth while

he is being humiliated. [Isa 53:7]

56 That he would be mocked--

.1 In the 108th Psalm, David says, .
They saw me; they shook their heads. [Ps 108:25]
.2 And in Wisdom, it says,
a., If the just man is God's son, he will help him. [Wis 2:18]
b. He claims to have knowledge of God,
and he calls himself a child of the Lord. [Wis 2:13]

57 That he is the life which hangs on the wooden stake——
.1 Moses says,

Your life will be hanging on a wooden stake before your eyes,
and you will be afraid day and night, and you will have no
confidence in your life. [Deut 28:66]

.2 And again he says,

Cursed be everyone who hangs on a wooden stake.
[Deut 21:23; Gal 3:13)

58 That his passion would be passionless--



54 Pseudo-Epiphanius
58.1-62
[.1] Hoatag Bod Adywv:*
‘Huetls éroyioduede adtdv elvar &v ndvp xail &v
TAnyfic adtds 6& érpavpatiodn 6.& tds Gvoulag
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[.2] Kal & Zupax Adyei®
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Béros vnnilwy éyevfdnoav al mAnyel adtév.
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b Xpvotdg--
Zoxapras Adyel®
Kal éotar év éxelvy 1§ Nuépq ¢Oxos, xal mndyos ulav
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{60) T &t 6YoetaL & fAlog--
[.1] ZaxapLas nwpHTwS AéyeL*
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[.2] Kol IwnA Adyer:
pd xpoodnov adtob cuvaxdfoetar f yfi xal oxotio-
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nal t& &Gotpa 6¥oouot TO gdyyos alTlv.
(61] Ea Ot 6¥oetal 6 fAios ueonuBp lag--
Auws Aéyer-
Kal €otar &v &xedvp tf Nuéog, Aéyer Kdprog &
8eds, S¥oetar & fAros meanuBplas, wal cuvonotrdoet
1] N I3 t ~ ”
enl Yfig &v nuépg 8 odg adrold, xal HETaOTPEYEL
tds €optds Nulv els névdos.
[62] T8 &tu & ludtia adtol SuapepiodviaL--
Aauis év T Ea daruy Adyeu-
Avaueptloavto & (pdtid pov €avtols
nal &nl tdv tuatioudy pou EBaiov xAfipov.
58.1 Boa Aeywv] Aeyev 790./ ewvai] om 28. / avouias...tas?] om 790.
o.] om 28,
59 nadn] maPor 28, 790.
60.1 rnpwtwg] om 790,
61 0l] om 790.
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58.1-62

.1 1Isaiah cries out, saying,

We supposed him to be subject to trouble and stripes, but he
was wounded on account of our lawless deeds and weakened on
account of our iniquities. The chastisement that brought
peace to us came upon him, and by his bruises we were all

healed. [Isa 53:4-5]
.2 And Sirach says,

They struck me, and I did not know it. [Prov 23:35]
.3 And in the 63rd Psalm, David says,

Their blows became a children's arrow. [Ps 63:8]

59 That in the night, when it was cold and there was a charcoal
fire, the Christ would suffer--

Zechariah says,
And it will be cold in that day, and there will be frost for
one day. [Zech 14:6-7]
60 That the sun would set--
.1 First, Zechariah says,

And it will be in that day that there will be no light; and
that day will be known to the Lord, and will be neither day
nor night, and towards evening it will be light. [Zech 14:6-7]

.2 And Joel says,

Before his face the earth will be drawn together and heaven
will be darkened; the sun and moon will grow dark, and the
stars will withdraw their light. [Joel 2:10]

61 That the sun would set at midday--

Amos says,

And %t will be in that day, says the Lord God, that the sun

will set at midday, and its light will be darkened on the

earth in the day, and it will turn our feasts into mourning.
[Amos 8:9-10]

62 That his garments would be divided--

In the 21st Psalm, David says,

They divided my clothing among themselves
and over my garment they cast lots, . [Ps 21:19]
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[63] TY O1. ouotavpwddoetal Apotals--
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‘0 adtds Aéyer-

Kol énéd9nuav Adov én’ éue.
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Aavini Adyere
Kal fiveynav AlSov &va ual éndonuav énl 16 otdua
100 Aduxou, xal éagpayloato & Baoiieds év T

SantuAly adtod xal év 1§ SaxTurly Ttdv neyLoTdVwy
adtob, onwg Wh dAlolwdf mplyua &v TP davini.

8t. 9¢pous dpxoucvou EataL 1d mddos adtol, unvi 1§ xad’
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'Ev toTlg “Aouact Aéyer®

‘0 xaupds Tapfirdey:
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63

64

65

66

67

68

69

70

63-70
That he would be crucified with insurgents--
Isaish says,
And he was numbered with lawless ones, and his soul was
delivered to death. [Isa 53:12]

That they would pierce his side~—
Zecharaiah says,
They will look on the one whom they have pierced.
[Zech 12:10 (Heb); John 19:37]
That a bone of his would not be broken--

Moses says,

A bone of his will not be broken. [Num 9:12]
That from his side water would flow (as a type indicating
baptizing)--

Isaiah says,

Bread will be given him, and his water is faithful,

[Isa 33:16])
That he would be placed in a rock--

Isaiah says,

Look to the solid rock which you have hewn, and to the hole

of the pit which you have dug. [Isa 51:1]
That the door of the tomb would be a stone--

The same one says,

And they laid a stone on me. (Lam 3:53]

That they would seal [the tomb}~--
Daniel says,

And they brought one stone, and put it on the mouth of the
pit, and the king sealed it with his ring and with the ring
of his nobles, that the sentence might not be altered
concerning Daniel. [Dan 6:18 (Th)]

That his suffering would be at the beginning of summer, in the
month which we call March--

In the [Song of] Songs, it says,

The time 18 passed;

the nations went from him;

he is seen in the land,

the harvest time has arrived. (Cant 2:11-12]
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[71] oo St tagdoeTal--
[.1] | Hoatag Aéyer*

'And mpoodnou &6unlas fpTnTal 6 6Cxaroge Eotal év
elpfvp 1 toph adtol.

[.2] Kal ndAtv Adyer®

'ARO TRV auaprtwv 100 Aaoﬁ uou Axdn elsg %dvatov'
nat Swow Tobg Rovnpovs Gvtl rﬁs ramﬁs adtol xal
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[.3] Kal IonwB Aéyer®

'Avaxeodv Exolurddn dg Adwv
\ -~
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[.4] Kol év Tolg Apuduols Adyer®

'Avaxiidels &venadoata Gg Adwv xal ws oxnvuvos.
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Elg xoOv Savdtov xatdyayds ue.

[72] OB 3Ty poBdoet Tdv “Abnv tagels--
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[.3] Kal Aavid év T ps doarud Adyer:
Zuvétpt¢e ndAas xaAudg
not noxAoVg oLénpols guvéiacev.
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[.1] Hoatag Aéyeu:
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[.2] Kal ndiive
'And T@v GuapTi@v ToD Aaol wou Axdn elg Sdvatov.
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71.2 tou?] om 790.

72.1 oc entuvEav] avtov edelAiacav 28,

72.2 emuxpavin...xotw] ratw EMLApavdn cuvavinoag ool 28.
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71 That he would be buried--
.1 Isaiah says,

The righteous one has been bound because of the presence of
unrighteousness. His burial will be in peace. [Isa 57:1-2]

.2 And again he says,

Because of the sins of my people he was led to death; and I
will give the wicked in place of his burial, and the rich
in place of his death. [Isa 53:8-9]

.3 And Jacob says,

Having lain down, he slept as a lion
and as a young lion., Who will raise him up? {Gen 49:9]

.4 And in Numbers, it says,

He reclined, resting as a lion and as a young lion. [Num 24:9]
.5 And in the 21st Psalm, David says,

You have brought me down into the dust of death. [Ps 21:16]

72 That his being buried would terrify Hades--
.1 In Job, it says,

The gates of death will open to him in fear, )
and the porters of Hades cowered for fear when they saw you.
[Job 38:17]

.2 And Isailah says,
Hades is stirred up in meeting you below. [Isa 14:9]
.3 And in the 106th Psalm, David says,
He broke the brazen gates to pieces
and crushed the iron bars. [Ps 106:16]
73 That he would be without sin--

.1 1Isaiah says,

He committed no sin, nor was deceit found in his mouth.
[Isa 53:9]

.2 And again,

Because of the sins of my people, he was led to death.
[Isa 53:8]

74 That he would be raised up--
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74.1-76.1

[.1]
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[75]
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[.8]

[.9]

Pseudo~Epiphanius
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.1 In the 11th Psalm, David says,

Because of the misery of the poor
and the sighs of the needy,
I will be raised up now, says the Lord. [Ps 11:6]

.2 And again in the 15th Psalm, the same one says,

You will not leave my soul in Hades,
nor will you let your holy one see corruption. [Ps 15:10]

.3 And in the 29th Psalm, the same one says,

You have brought up my soul from Hades,
from those who go down to the pit. [Ps 29:4]

.4 And Jeremiah says,

Therefore I was awakened, and behold even my sleep became
sweet, [Jer 38:26]

.5 And in the 87th Psalm, David says,

I have cried day and night before you;
I have been reckoned with those who go down to the pit.
[Ps 87:2, 5]

.6 And again,

I became like a helpless man, free among the dead. [Ps 87:5]
.7 And again in the 8lst Psalm, the same one says, ’

Arise, God, to judge the earth. [Ps 81:8]
.8 And Isaiah says,

Who brought again from the earth the great shepherd of the
sheep. [Isa 63:11; Heb 13:20]

.9 And Nahum says,
Behold, swift are the feet on the mountains of the one who
is proclaiming peace. [Nah 1:14-2:1)
75 That the soldiers would guard the tomb in vain--
In the 75th Psalm, David says,
They have slept their sleep and not found anything. [Ps 75:6]

76 That the resurrection would be in the early morning--
.1 In the 29th Psalm, David says,

Weeping will tarry for the evening
and rejoicing until the early morning. [Ps 29:61
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76.2-81.2

[.2] Kal wdAwv év 1§ g Adyer®

'Eyd mpds of, Kipie, énénpata,
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qutdve 61d ToUTo UrbueLvdv pe, Adyet Kdpiog, elg
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77 opdpLoov] wotdpLoov 28. / umoguAALg] umopuiis 28, 790.
78 n] om 28.
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.2 And again in the 87th, he says,

I cried to you, Lord,
and in the early morning my prayer will go before you.

[Ps 87:14]
.3 And again in the 56th, he says,
Awake, psaltery and harp;
I will awake early. [Ps 56:9]

77 That the place would be a witness-—-
Nahum says,

Prepare, rise early; all their produce is spoiled. Therefore
wait for me, says the Lord, until the day of my rising, in
order to bear witness to me, because my judgment will take
away all my enemies. [Zeph 3:7-8]
78 That [the resurrection would be] from inside the wall--
In the [Song of] Songs, it says,
Rise up, come, my companion
in the shelter of the rock,
you who are close by the wall. [Cant 2:13-14]
79 That he would be sought by women--
In the [Song of] Songs, it says,
On my bed
I sought out him whom my soul loves;
I sought and did not find him.
Have you seen him whom my soul loves? [Cant 3:1, 3]
80 That he would meet women first—
In the [Song of] Songs, it says,
I found him whom my soul loves;
I held him and did not let him go. [Cant 3:4]
81 That they would run away terrified--
.1 In the 2d Psalm, David says,

Serve the Lord with fear
and rejoice in him with trembling. [Ps 2:11]

.2 And Isaiah says,

Come, women, come from seeing;
for the people do not have understanding. [Isa 27:11]
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82-85.4
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Naovu Adyer®

'Etoiudgov SpfpLoov, Sié€pBaptal tdoa N UROQUAALS
abtiv. &véBn yap éuguoLdv els 10 tpdownov adThv.
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82 That he would breathe the Holy Spirit into the apostles--
Nahum says,
Prepare, rise early; all their appearance is distorted. For
he ascended breathing into their face. [Zeph 3:7; Nah 2:2)
83 That after the resurrection he would eat from honey of the
honeycomb~~
In the [Song of] Songs, it says,
1 have eaten my bread with my honey. [Cant 5:1]
(The bitter comes before the suffering, and the sweet after
the resurrection.)
84 That they would say that [his body] was stolen—
.1 Jonah says,

Those who repeat vain and false reports have forsaken their
own mercy. [Jonah 2:9]

.2 And Isaiah says,
But speak to us and announce to us another deception.
[Isa 30:10]

85 That the dead would be raised up-—-
.1 Hosea says,

They will rise up to me early saying, Let us go and return

to the Lord, for he has struck and will heal us; he will

slay and cure us after two days, and in the third day we

will be raised up in his presence. [Hos 6:1-2]

.2 And Isaiah says,

The dead will arise, and those who are in the tombs will be
raised up, and those who are in the earth will rejoice.
[Isa 26:19]

.3 And Zechariah says,

And you in the blood of the covenant have sent forth your
prisoners out of the pit that has no water. [Zech 9:11)

.4 And again Hosea says,

I will deliver them out of the hand of Hades, and will redeem
them from death. Where is your judgment, death? Where is
your sting, Hades? [Hos 13:14)
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.5 And Ezekiel says,

This is what the Lord says: I am opening your tombs and will
bring you out of your tombs and will bring you into the land
of Israel; and you will know that I am Lord when I open your
graves to bring you up from your graves as my people; and I
will give you breath, and you will live. [Ezek 37:12-14]

86 That he would be taken up into heaven--
.1 1In the 46th Psalm, David says,
God ascended with a shout,

the Lord with the sound of a trumpet. [Ps 46:6]
.2 And Amos says,
He who builds his path to heaven. [Amos 9:6]

87 That he was the herald--
Isaiah says,

The spirit of the Lord is upon me because he has anointed me.
He has sent me to preach news to the poor, to proclaim liberty
to the captives and recovery of sight to the blind, to

declare an acceptable year to the Lord and a day of

repayment to our God. [Isa 61:1-2]

.2 And again,

My people will know my name in that day, for I am he who
speaks, I am present as the fair among the fair, as the
proclaimer of tidings of peace, the publisher of your
salvation. [Isa 52:6~7]

88 That his name [would be known] in the whole earth--

.1 Zechariah says,

And it will happen that whoever will be left from all the
nations that come against Jerusalem will come up every year
to worship the Lord almighty. [Zech 14:16]

.2 And Ezekiel says,

I will cleanse you, and will put my spirit in you.
[Ezek 36:25, 27]

.3 And again,

I will give them another heart, and will give them a new
spirit. [Ezek 36:26]

.4 And in the 18th Psalm, David says,

His voice is gone out into all the earth
and his words to the end of the inhabited earth. [Ps 18:5]
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Adow abtois 066v étépav nal xapdlav étépav ToU
9dBero8al ue ndoas tas fudpas.
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[.1] Hoalags Adyeu*

ET50ov 10v K¥piov xadfuevov éxl 9pdvou G¢nirol nal
éxnpuévou.

[.2] Kal Aauis év 1§ QB Adyer-

"Etoiwpos & $pdvos oou, Kdpre, nal &xd tdte,
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.5 And Jeremiah says,
I will give them another way and another heart, to fear me
all their days. [Jer 39:39]
89 That he sat at the right hand of the father, not only after he
ascended, but even before that--
.1 Isaiah says,
I saw the Lord sitting on a high and exalted throne. [Isa 6:1]
.2 And in the 92d, David says,

Your throne is prepared, Lord, even from that time;
you are from eternity. [Ps 92:2]

.3 And again in the 109th, he says,

The Lord said to my Lord, Sit at my right hand
until I make your enemies a footstool for your feet.
[Ps 109:1]

.4 And Isaiah says,
Heaven is my throne and earth is a footstool for my feet.
[Isa 66:1]
90 That we would be called Christians--
.1 1Isaiah says,

Gentiles will see your glory and all the kings your
righteousness, and he will give you a new name which the
Lord will call you. [Isa 62:2]

+2 And again,
And my servants will be given a new name, which will be
blessed on the earth. [Isa 65:15~16]
91 That even the mark on the forehead was foretold--
.1 In the 59th Psalm, David says,

You have placed a mark on those who fear you
so that they might flee from the face of the bow. [Pe 59:6]

.2 And Isaiah says,

Those who seal themselves to learn the law will be made
manifest. [Isa 8:16]

.3 And Ezeklel says,

The Lord said to the man clothed with the long robe, Put the
mark on the foreheads of the men who groan and grieve over
all the injustices, and go through the middle of Jerusalem
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and smite and do not spare and have no mercy. Old and
young and women, nursing infants, destroy all; but do not
g0 near any upon whom is my mark. [Ezek 9:3-6]

92 That baptism in Christ was foretold—

.1 Isaiah says,

Wash, become clean; remove your iniquities from your souls
before my eyes. [Isa 1:16]

.2 And again, more plainly,

In that day, God will shine in counsel with glory over

the earth, to exalt and glorify the remnant of Israel

in Zion, and the remmant in Jerusalem, for all who are
appointed to live in Jerusalem will be called holy. For
the Lord will wash away the filth of the sons and daughters
of Zion, and he will purge out the blood of Jerusalem from
their midst by a wind which judges and a wind which burns,
And it will come, and a day~cloud will cover every place of

Mount Zion and all its surroundings. [Isa 4:2-5]
(It also witnesses to the baptism according to the law of the
Jews,)

93 That the second coming is foretold--

.1 Malachi says,

Behold, the Lord almighty is coming; and who can endure the

day of his coming? Or who will withstand in his appearing?

For he will come as the fire of a furnace, and he will sit

judging and purifying. [Mal 3:1-3]
.2 And again he says,

I will draw near to you in judgment, and I will be a swift
witness against the magicians and against the adulteresses
and against those who swear falsely in my name, [Mal 3:5]

94 That he would judge the inhabited world, and the judgment would
be given to him--

.1 In the 95th Psalm, David says,

The Lord will judge the inhabited world in righteousness.
[Ps 95:13]

.2 And Joel says,
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a. I will bring in all the nations and I will judge them.

[Joel 4:2]

b. And a consuming fire will be before him, and behind him a

.3

NG

burning flame; and behind it is a desolate plain. [Joel 2:3)
And again he says,

The people will be crushed by his presence. [Joel 2:6]
And again he says,

For the Lord has a judgment against his people. Mic 6:2]

And Daniel says,

I saw in a night vision and behold one coming as a son of
man with the clouds of heaven, and he came up to the ancient
of days; and to him was given the rule and the honor and the
kingdom; and all the peoples, tribes, [and] languages will

serve him. His authority is an everlasting authority.
[Dan 7:13-14 (Th)]

And in the 24 Psalm, David says,

The Lord said to me, You are my son,

today I have begotten you.

Ask from me, and I will give you the nations as your
inheritance

and the ends of the earth as your possession. [Ps 2:7-8]

And again in the 75th Psalm, the same one says,

The earth feared and was still

when God arose for Judgment

to save the meek of the earth;

for the inward thought of man will praise you. [(Ps 75:9-11]

95 That the sun and moon would be darkened--

.1 Joel says,

I will show wonders in heaven above
and in the earth below,
blood and fire and vapor of smoke;
and the sun will be turned into darkness
and the moon into blood,
before the great and glorious day of the Lord comes.
And it will be that all who will call on the name of the
Lord will be saved. [Joel 3:3-5; Acts 2:19]
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.2 And again he says,

The day of the Lord is near, for a day of darkness and gloomi-
ness 1s near, a day of cloud and mist. [Joel 2:1-2]

.3 And Ecclesiastes says,

Rejoice, young man, from your youth,
and remove sorrow from your heart,
and remember your creator,
as long as the days of your evil have not come,
as long as the sun is not darkened
and the moon and the stars,
and those who look out the windows will be darkened.
[Eccl 11:9-12:3]

96 That the heavens would be rolled up--

.1 1Isaiah says,

And the heavens will be rolled up like a scroll, and all
the stars will fall like leaves from a vine, and as leaves
fall from a fig tree. [Isa 34:4)

.2 And in the 10lst Psalm, David says,

In the beginning you, Lord, laid the foundation of the earth,

and the heavens are the works of your hands;

they will perish, but you will remain,

and all will become old like a garment,

and like a cloak you will fold them, and they will be
changed. [Ps 101:26-27]

.3 And again Isaiah says,
Heaven and earth will pass away,
but my words will not pass away. [Matt 24:35]
97 That before the appearing of Christ the Antichrist would come--
Daniel says,

After those, another king will rise up, who will exceed all
the former ones in evil; and he will speak words against the
most high. [Dan 7:24=25 (Th)]

98 That he would kill many--

Daniel says,

I looked, and the horn made war with the saints.
[Dan 7:21 (Th)]
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99 That then the time of tribulation would come-~
Daniel says,
Then will be a time of tribulation--tribulation such as has
not been before among men. [Dan 12:1 (Th); Matt 24:21]
100 That somehow the Christ also would come with him--
.1 Zechariah says,

They will see the son of man coming on the clouds; and tribes
will mourn by tribes. [Zech 12:10, 12; Dan 7:13 (LXX)]

.2 And in the 49th Psalm, David says,
He is our God, and he will not keep silence;
a fire will be kindled before him
and around him will be a great blast of wind. [Ps 49:3)
101 That the sign of Christ would be plainly seen--
Isaiah says,

Then the sign of the son of man will appear,

and when he has gathered them together, he will not judge

according to appearance nor reprove according to report.
[Matt 24:30; Isa 11:3)

102 That the kingdom would not have an end--
.1 Daniel says,
His kingdom will not be destroyed, and will not be left to

another people. [Dan 2:44 (Th))
.2 And in the 24th Psalm, David says,
Your throne, God, is for ever and ever. [Ps 44:7]

.3 And again in the 10lst Psalm, the same one says,

But you are the same, and your years will not fail.
[Ps 101:28)
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